
<< Maxımus Caesar
et ONUIieEeX Maxımus >>

1les of Viterbo proclaims the allıance between Emperor Maxiımilijan
and Pope Julius

On the eags of St Catherıine, November 1512, anx1o0usly
awalted an long negotiated Lreaty between the Kmperor Maxımıilıan
and Pope Juhus I1 receıved publıc proclamatıon 1n the church of
anta Marıa del Popolo a Rome.

The ımportance LO the PapaCcYy of the 0CCaslon, the personal
satısfactıon felt by Juhus achıeving hıs objective, the determıinatıon

hıs part LO lose opportunıty of forwardıng hıs a1mMSs consoli1-
datıng hıs SUCCESS, an the strateg1c use hıch he put the diplomatıc
gesture werTe®e a I1 reflected 1ın the setting for the proclamatıon an the

surroundıng “n
Santa Marıa del Popolo had become the jewel of the della Rovere

famıly N! theır dearest loved church 1ın Rome 1) It Was originally
erected the s1ıte of huge walnut Lree popularly supposed LO ave
een rooted 1ın the tomb of Nero N! LO ave s<heltered the demons
that haunted the place Restored N! enlarged ın the thirteenth CeNtUrYy
bDy (Gregory L who transferred ıt from the Sancta Sanctorum of
the Lateran the paıntıng of the Virgin ONCE attrıbuted LO St uke 2)‚

*) should like CX PTeSS gratitude tO Reverend Miller, 8.].; for his

eritical reading of transcr1ıption of the oratıo. should ‚Iso iıke LO SOXPTIESS grati-
tude LO Reverend artın, 0.5.2., to whom ndebted ın n speclal Way for

advıce an assıstance.
HKor Santa Marıa del Pompolo, SCcE6e Tesorı Urıstiana, ;ı @ 70, Bologna

1967:; ROTONDI, La chresa dı Marıa del Pomolo € 801 monumentı, Rome 1930
In 1970, the night of July, thıs paıntıng WwWäas stolen TOM the church of

Santa Marıa del Popolo but WwWas recovered three weeks ater AL Passo Oscuro outside
Rome. After the theft ıt had been taken Holland but when the ‚:hlıeves realized that
the Italian police Were theır track an it; Was not going be cas y job LO dispose
of the painting they agreed, through intermedilary, to send ıt; back to Italy. Its

bearer abandoned 1t; al Passo Oscuro where ıt; wWäas found 1n boarding-house bedroom

by the Jandlady who brought ıt LO the local Carabiniler1, sSece Irısh T’ımes, August
1970,
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ıt Was entirely rebuilt by Sıxtus della, Rovere, probably between
1479 and 1478 In the followıng N  b an partıcularly during the
pontificate gf Sıxtus’s nephew Julius I the church became verıtable
TEeASUTE house of renalssance aTt

The MONaStery attached IM0) Santa Marıa del Popolo belonged
1t still [915 LO the Augustinian HKriars who the custodians of
the church 9} It WasSs the PrIO0T genera|l of thıs order, influential
member of the church, noted renalssance humanıst, an out-
standıng preacher (+1les of Vıterbo who Was chosen IM0} delıver the
SeTMMON a the solemn Sung Mass that marked the proclamatıon of
the Lreaty.

(Ales Was OTN ,T Viterbo 1n 1469 an had entered the Augustinian
mMOoNasStery erTe 1n 1488 %) He Wa appomted V1ICAaT general an

3) 'The monastery had belonged LO the Kranciscans but Was obtained for the

Augustinlans, probably 1n the VCar 1250, Dy Cardinal Richard Annibaldı, the first PTrO-
tector of the order. Cardinal Richard thus n only solved the problem of vied-a-terre
al Rome for the super10rs of the congregation wh had LO COMmMe there frequently to confer
ıth hım, but Iso 1n thıs WaYy established the 1EeW order al the centre of christianity.
The first general chapter, referred to the Great Union » because of the unification
al it; of several grOUPS of hermuits into ON Order of Hermits of St Augustine, Was held
T Santa Marıa del Popolo ın 1256 The FKFrancıscans WeIe6 gıven the mOonastery of anta
Marıa ın Capiıtolio. NO anta Marıa 1ın Ara 0el1 which they still retaın dispos-
sessiINg, Iın er LuUrnNn, the Benedietines who WeTrTe6 unsuccessful ın e1Ir protests Aat losing
the mOoNnastery. See Saturniıno LOPEZ, 0.5.8., « De Origine Conventus Romanı Stae.
Marıa de Populo Ya 1n Analecta Augustimanda, 7175

Aegidius Viterbiensıis, Egidio da Viterbo (1469-1532). His famiıly Namne, although
sometımes gıven Canı1s10, Was Antoninı. Kor Giles, SEeC TAancCıs MARTIN, 0.5.2.,

« Egidio da, Vıterbo, Study 1ın Renalissance An Reform History 7 un-
published doectoral dissertatıon, Cambridge Universıty 1958 ; John O’MALLEY, S.].,
1les of Vıterbo Church and Reform Study ın Renaıssance T’hought, Leıiden 1968 ;
Gluseppe SIGNORELLIL, Vardınale Hgıdro da Vıterbo A gostınmano, umanısta @ rıfor-
malore,- YFlorence 1929 ; Kugen10 MASSA, Egidio da Viterbo e 1a metodologla
del Sa DCIC nel Cinquecento Y 1ın Pensee humanıste et AON chretzenne AUX

X VF 2eCLeS, ed. Bedarıda, Parıis 1950 WKor eritical edıtıon of ONe of Ciles’s major
works, SECcEe KGIDIO VITERBO, Scechıina bellus de ltterıs8 Hebraiucıs, ed. Franco1s
Seeret, vols, Rome 1959 YKor eritical editiıon of discourse of Giles at Rome 1507,
SceCc John O’MALLEY, S.]J., « Fulfillment of the Christian Golden Age under Pope
Julius 11; ext of Discourse of Ciles of Viterbo, 1507 7y 1n T’'raditioK 265-338
HWHor excellent WOY of studies Giles, SC6 Tancıs MARTIN, 0.8.8. 'The Problem
of Giles of Viterbo; Historiographical Survey », ın Augustumana 1959) 357-379;

43-60 HWor selective.bibliography anı listing of studies Gıiles published
since Yather artin’s SUrVeY appeared, SCc«C O’MALLEY, 2168 of Vıterbo (’hurch and
Reform, clt., 192-.206
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former of the Augustinians by Pope Juhus 11 In 1506, and ,T the
general chapter of 1507 Was elected pr10r general. In 15192 he WaS

ın hıs second per10d of office Pr10T general, havıng een re-elected
ar the general chapter 1ın 1511

Chiles’s fame preacher dated from the late More than
OMNCE he had een called LO preach 1n Rome hbefore lexander VL,
2N! the popularıty of hıs led Kıng Federıco of Naples LO
send hım LO preach 1ın Puglıa ın the spring of 1501 Juhus 11 had
partıcularly hıgh regard for G1les preacher. ıme and agaln he
sıuımmoned the frıar LO delhiver A SEerTINOL SEeT1EeS of SETMONS, 2N

the 0Cccasıon of LWO events 9f hıs pontificate whıch he consıdered of
vıtal ımportance the open1ıng of the Lateran Councıl and the CON-

cludıng of LLEAaLY ıth the CM PDEIYL 1t Was Ghiles who W5 called
LO g1ve the formal d1iscourse.

But it W 2A5 no0%t 1NeTIe facıle oratorıcal f]laır that WON Gules A AaAme

the distinguished and sought-after preachers of hıs day,
an worthy LO be ranked by Paolo Cortese 1n 1510 ıth the iıllustrious

of Bernardıine of Sıena, John Capıstran, Roberto da Lecce,
aTlanOo da (+eNnazzano and (Girolamo Savonarola Chles’s Was

eloquence whıich indeed met the demands of the er1itical audiıences of
reNAalSSsaNCEe Italy He presented doetrine ın the cultured phrases of
the humanısts. In the cıircles of the htteratı he Was readıly accepted,
an he W 4S favoured member of the Pontanıan academy ‚1 Naples.
But 1ıt WAS hıs of spirıtual values an hıs urgent a WATEeNeES of
the eed for rel1g10US reform that provıded the vıtal, kındlıng, spark
tOo hıs discourses an SEerINONS Kven ıIn the notor]0usly antı-clerıical
Pontanıan academy ıt Was the combınatıon of the spırıtual and the
academıc, thıs appy fusıon of theology N! the Ne  — learnıng that
W 2A5 found attractive 6) Pontano hımself acknowledged oratefully

Speaking of these preachers, Cortese Says of Gules Quid 1ıtem modo de Kg1idio
Viterbense dieam ? quı uUNnUSs inter multos vıderı potest a Italorum ingenl1a flectenda et

mitiganda natus, CUlus ıta literatıorıs elegantıae sale ondıta ut ın
verborum conecemniıtate OMNnNI1sS adsıt sententiarum. SUCCUS, ıta suavıter et
f Iuıit ut 1n VOCIS varıetate et flexu pleetri similes exaudiantur SOnı o 1ın De Oardınalatu

1119, For assessment of Ciles preacher nd account of his preaching
Carecer from SC6 MARTIN, Egidio da Viterbo », cıt.,

ö) discussion (Chles’s place and intluence 1ın the Pontanıan Academy wWwWas first

published by FIORENTINO, Kgidio da Viterbo Pontanianı ch Napoliı Y ın Archivıo
StOr1CO DET le DPrOVINCE nanoletane, (18834) 430-452 Kor INOTC recent an eritical

study Scc MARTIN, Kg1d1i0 da Viterbo ” cıt., 49-62 See ‚Iso PERCOPO, La vıta



ALıMUS (aesar et Pontifex ALXLMUS

advıce an admonıtions from Aeg1d10 and noted that 1t. W a

hıs integrity PETSON, hıs qualities priıest which, ıth hıs
learnıng, marked Chles off {rom the TEeSt of IN  > What marked hım off
from Ose others of hıs tıme who bent relig10us reform WaS

hıs partıcular understandıng of thıs reform.
Hıs studıies 91 Padua (C 1490-1493), a&  ar from confirmıng

distaste for the Averroists, had brought (Hles into ontact for the
fırst tıme wıth those interested ın reform. He had lıyed T the Augustin-
1an college of Philıp an James {T1ars from Ial y dıfferent
countrıies ın Kurope and through them he became of the
problems besetting the church ın general aN! the Augustinlan order
1ın particular. 'T'’hıs pre-occupation ıth reform, which embraced not
only the concept of rellg10us renewal wıthın hıs OTder but whole
outlook hat he consıdered WasS ASC of renovatıon and restor-
atıon, WAsSs colour M hıs ıfe an work 7) 1Sr had nothıng of thbe
UNCOMPrOMISING harshness of SavonarTola and. unlike that reformer,
who sought LO ımpose change from wıthout, (A1les W as econvınced that
reform should be effected from wıthın. Men must be changed by
relıg10n, NO relig1on by thıs INnC1sıve statement WaS ad-
mirable SUMMAaLY of (Ales’s OW ideal

I Was 21 the openıng of the Counecıl 1n the church of St. John
Lateran May 1519 that Gles had pronounced these memorabile
words 3) Hıs audıence that day W as dıistingulshed ON indeed, an
the W S colourful and 1mpress1ive. Now, S1X months later,

November 1512; the audıence 1ın Santa Marıa del Popolo, whıle
not Vastı, WAS hardly less dıstingulshed. The gathering Was colour-
di 10 vannı Pontano » ın Archıivıo Stor1CO DET le DroVLINCE napnoletane, ‚XL
116-250; IDEM, Gl erıitt. di (Hovannı Pontano 1bıd., 1937)

WHor exhaustive study of Ciles’s concept an ideal of refiorm, Sece O’MALLEY,
({iles of Vıterbo OChurch and Eeform, cit., 139-178

3) his diSscCourse Was printed both al Nuremberg anı Rome (probably 1512
Oratıo Prima Synodiı Lateranensıs habıta DET Aegıdvum Vıterbiensem Augustumanı
ordıinis (z7eneralem. COPDY 18 LO be found 1n the Biblioteca Vaticana 1ın TaTre collection
of printed oDuUuSCULA of the Fifth Lateran, index 2107 (I1); fols 30r-39v., Copl1es
are ‚Iso to be found 1n, 308 other liıbraries, the Bibliotheque Nationale 1n Paris and
the British Museum. Iso reprinted in P ‚ABB an COSSART, cta Concılıorum,
ed Hardouin, (Parıs An ımportan: appraisal of Ciles’s CONCEPT
of reform, proposed IN0 the Lateran Councıil 1ın thıs discourse, an of the position that
councıils held In Ciles’s reform thought, 18 to be found 1n study by Nelson MInNnICcH,
8.]., ONcepts of Reform Proposed at the Fifth Lateran Councıil ) In Archivum Hiıstorıae
Pontificiae, (1969) 163-25J1, at 168-173
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an the ceremon1al exaCct. Cirecumstances demanded the moOost

paınstakıng CAare ın the organızatıon and executıion of asSpect
of the event Juhus had CYC LO the diıplomatıc advantages LO be
gaıned, determınatıon that nothıng be allowed Ine INar the 0ccasıon
threaten ıts successful Outcome ticklısh, pohıtical Was

the of completion.
Parıs de Grassıs, ın hıs 1aTY, paınts us vivıd pıcture of the

and, T the Sarmne tıme, reveals the INa y trjals an headaches that
WeTe the lot of that meticulous mMaster of cCeremonı1es 9)

Preparations 1 Santa Marıa del Popolo ıneluded the careful
arrangement an placıng of ose attending the Mass. Not NeX-

pectedly, specıal attention Was LO be g]ıven LO the emperor’s plen1-
potentlary a the negotlatıons, Matthäus Lang, bıshop of urk 10)
Lang, from the tıme of hıs formal entrance into Rome November,
had een reated liıke kıng Kvery effort W as made LO satısI y an
WIN. hım very honour W a one IK9) thıs INa whom much de-
pended. And he, for hıs part, receıived a 11 overtures ıth characterıstic
lack of cooperatıion. He could ASSUMNle OCccasıon an irequently

Paris de Grassıs, aster of ceremonles for Juhus 1} an ater for
Leo X, prelate of the pontifical palace, bishop of Pesaro 1515 Outstanding 1n the
performance of the duties of master of ceremonies, he Was, the 0Ccasıon of the solemn

opening of the Lateran Council, promised bishopric by Julius I1 for the admirable

Way 1n which he had organized AN conduected the whole unetion. He had, however,
LO waiıt until 1515 for the fulfilment of this promiıse Dy Julius’s SUCCESSOT, Leo 'The

d1ary of de TASSISs provides invaluable for day IN9) day anı strikingly
VIVI|  d account of the lıves of Julius 11 anı Leo irom 1506 LO 1521 ere ALr’C LWO

ıne manuscr1pt coples of this d1ary In the Biblioteca Vaticana Vat. Lat. an
Vat Lat, an the differences between these manuscr1ıpts AIc few anı slight.

manuscr1ıpt Copy.ın the British Museum, Add MSS 1s often defective.
YWKor de TAaßSs]s ScEC PASTOR, Hıstory of the 0DES, ed Hl Antrobus 2Ral Kerr,
vols. YL-VLIL London 1950, passım.

10) Matthäus Lang, Provost of the Augsburg chapter 1500), bishop
of Gur. )s cardıinal 1512), archbishop of Salzburg (1519) it; Was only 1ın 1519,
however, that he Was ordained an consecrated bishop. avıng entered the imperia|l
Servıce secretary, he quickly rOSe LO posiıtion of an influence. The CIM PETOLC
designated hım representatıve Mr the negotlatıons Jeading LO the League of (Cambrai

1508) an LO the Lreaty ıth Julius 11 1512 Although they received him ıth TE&
deference an ıth almost eXcessive POMP an CMmMONY, the humanısts of a 1y COIl-

idered hıma barbarıan », de Grassıs, quoted ın PASTOR, Hiıstory of the Pomwes, cıt.,
V ‚9 345-346. FKor Lang anı the negotlatıons leading LO the LrEeaty ith Julius, Scec

PASTOR, C , Vl 49292.4%26 HKor Lang, SCcCc SCHOPF, Eın Dıiplomat Kaıser Maxı-
mMmıhaNnS, Matthäus Lang, Vienna, 1882; PASTOR, C4l.; VI, passım.
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didan the aITS of CHM1LDEIOL and, although ın thıs instance hıs haught-
Iness W 4S Jess apparent, it 1S diffieult not to See 1ın hıs act1ons, however
he miıght explaın them. arrogantly caleulated disregard for papal
honour an eccles1astıcal practice. There Was mıstakıng to whıch
ruler papal imper1a|l he SaVC hıs loyaltıes LO whiıich COUT
he SAaVC precedence 11)

On 19 November Julhius had honoured Lang wıth nomınatıon
cardına| but Lang had requested that thıs be kept sSecTet an had

declined LO WEeaTr the dress of cardınal, Y1VINg hıs 1E4SON that
the object of hıs 1ssıon might otherwıse be mısunderstood 12) Now
that the Pact between the eEMPDETIOT an Juhus W as about to be publıcly
proclaımed, Juhus, who had previously dıspensed Lang from the
obligatıon of wearıng the cardınal’s TOobes, hoped that the prelate would
Siole fıt In0) recogn1ıSse the 0CCaslıonN, anN! the dignıty of the office of cardı-
nal, bYy attending 1ın full cardınalate splendour. T’he pPOPE even took
the eXtra precautıion of sendıng LO Lang mule, such the cardınals
WeIe aceustomed LO have, ıth mMOost ornate trappıngs, together ıth

present of robes includıng LWwO Cappaec Masghac ONe red, ONe viıolet
LWO mantellettae and corresponding shoulder ıth hoods,
cassocks and sashes, LWO rochets, severTal red bırettas, an other 1N-
s1gn1a of cardınal. The MmMaster of ceremon1es W as primed LO usher
Lang LO place of honour A cardınal. But Lang arTıyed 21 Santa,
Marıa del Popolo dressed iın hıs OTrdinary robes bıshop 13)

Thıs Was the fırst setback LO Julhius’s arrangements. However,
the WAaTTIOT pontiff, the DAPO terrıbale better known for hıs impetuosity
Ral temper than for hıs tactful dıplomacy, Was 93,1s0 ell sed LO faCcıng

LO diffieulties an LO surmountıng them ıth determınatıon an
een of the practical solution. 'To de Grassıs, who urgently

enquıred if he should SR Lang had een arranged, Juhus rephlıed,
Why not an when de (Grassıs continued, insıstently, that only

bıshops N! cardınals Wwearıng the COTTEeCT robes for the 0Cccasıon should
take theır places In the chapel where Mass W4S LO be SUuNg, the PODC
brushed asıde the remonstrations. Lang, whatever he chose LO WeAL,
W as LO ave hıs place De Grass_is complied, but unwiıllıngly, an hıs

11) See PASTOR, O' C:, V .9 423.-.426.
12) 1Tbıd., 426 ; ın fact, Lang had originally een nomminated cardinal In March

1511 but reserved ıN DelO, Scc ıbıd., 344
13) See Parıs de Grassıs, Vat. Lat. fol. 4835r
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indignatıon W aAasSs shared by the assembled cardınals 14) The troubhbles of
the master of ceremon1es had only Just egun

Wıth the arrıval of each the SWISS, the Florentines, the
Luccans, 0oSsSe {rom Parma,; Siena Bologna, and Man y others includıng
senators an offielals of the cıty of Rome 15) an representatıves fiıom
Spaın aN! Portugal the nıcetles of procedure became INOTeEe compliı-
cated Contending ıth demands of supposed rıghts of precedence,
facıng the necessıty keep apar the MoOost intransıgent of ancıent
rıvals, manıpulatıng troublesome protesters, de (3rTassıs WasS ın CONStTanNn
consultatıon ıth the DODE Agaın Juhius showed that he could be
dıplomatıc when he wıshed anN! when he consıdered that the sıtuatıon
warranted Lact The problems WeTe resolved by Compromıse N! 1
Jength, ıth the large congregatıon assembled 1n the church, the

could begın. 14 Wa 18(8) already ate de (}rassıs TecoTrds
iın hıs d1ary 16)

A the Mass WeTiTe present ıfteen cardınals, WELIC, LOO, al}
{I1fty-Lwo CN VOVS, ambassadors, who WEeICc 1n Rome ,T that tıme.
The cardınals S91 LWO long SEAts the rıght N left of the POPDE
and after them, between the ast cardınal priest N: the ONe deacon,
Was Lang Hıs place Was arranged that he miıght be 1n full V1eW of
the (+6rman representatıves N might be Scehl LOO by a ]] the people iın
the church. The ambassadors Sat, SOINeEe behind the cardınals, SOTILNEC

long seats that WeIie posıtioned iın front of the altar 17)
The Mass WaS celebrated by the KEnglısh cardınal, Baınbriıdge
14) 1 bıd., fol
15) In order LO SECUTE the loyalty of the people of Rome during the tıme of the

Lateran Council, officıals of the cCIty, auch SsSeNAatOors and CONServators, WEeTIC, T unGc-
t10ns, assigned speclal places by Julius, Scc MINnNNICH, S.]., an! PFEIFFER,
S.]., 1' wo woodeuts of Lateran V », 1ın Archivum Historıae Pontıficiae, (1970), 198
16

16) For aCcCcount of this assembling of the congregatıon for the9 SCcCOo

de Grassıs, Vat. Lat. fols 435v-436r.
17) 1 b1d., fol. 437rT, 437v.
18) Christopher Bainbridge 1462/3-1514. Archbishop of York)’ cardinal

ephew of Thomas Langton, Bishop of Winchester. Studied at Oxford, Werrara, Bologna,
an Was incorporated at Cambridge 1 In Doector of civıl law an! doctor
of Jaw, he Was PTrOVOST of Queen’s College, Oxford, He Was aster of
the Rolls TOM His ecclesiastical CarcerL, LOO, advanced rapıdly unti| 1n 1508
he became archbıishop of ork. In 1509 eNTYy 11L sent hım to Rome hıs I1-
tatıve, Nı In 1511 he WwWas ereated cardınal, the only Englishman to become Curla:
cardına| siınce the late fourteenth century. Julius ‚Iso appointed hım commander-ın-
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and not LO the complete satısfactıon of the master of ceremon1les 19) De
(irassıs held that RF thıs Mass of the Holy Spirıt OllLEe PTrayer ONLY should
be s9a1d hbefore the Kpıstle and after the Communıion that of the
Holy Spırıt. Certamly ın the papal chapel there should be OCOIN-

memoratıon of hıving PerSsSoN other than the PODE However,
everal of the cardınals asked that Prayorl for the CM DEIOI be 1N-
serted, As ın the lıturgy of o0d Friıday, Juhus ONCEe Compromised.
He decıded that three Prayers should be sald, the fırst that of the
Holy Spirıt, then ONe for the pontiff, an the thırd for the EMDEIOL,
followıng thus, not the hıturgy of o0d Frıday, but that allowed ın
the OTrd1nary of the Mass when celebrated er than 1ın the
of the pontiff. Then Bainbridge, hıs OW inıtlatıve an quıite
unexpectedly, inserted fourth Prayer, for hıs OW. kıng, Henry 4A11
of Kngland. As eNTYy Was Party LO the Holy League, Baınbridge,
A hıs ambassador and the celebrant of the Mass, mMa y ave econsıdered
thaft thıs fourth DIayelk Was 1NOTe than Justifıed 20) 'T'0 de Grassıs,
however, it Was totally out of place aNnd he affırms that ıt, W AS even

of aughter Man y of the congregatıon.
When Mass Was ended GChles began hıs disecourse. It Was long ON  D

It must also, for a 11 ıts length, ave een of interest to hıs lısteners for
1t, brought 14108 eritie1ism from de (GGrassıs who Was quick LO record the
reactions of the assembly and LO remartk an SEerTINOIN he consıdered
long-winded 21) After the discourse the ceremonles WerTe conecluded ıth
the readıng of the terms of the treaty. The DODE intoned the Te Deum
an atfter the usual Prayerls, Da VC hıs blessıng.
chief of the LrOOPS ın 15141 an entrusted hım ıth the sıege operatıions SMr err&fa 8
Between Bainbridge, who Was anti-French, an Silvestre Gigli, Bishop of W orcester
and Bainbridge’s ellow am bassador at Rome, wh' Was pro-French, there Was gre&
r1Valry an the death of Bainbridge In 1514 1t; WwWas rumoured that he had een poisoned
an that the murder had een promoted by Gigli. Hor Bainbridge, SC6 EMDEN,
Hrographical eqgrster of the Unwersity of Oxford LO 1500, (Q)xford 1957, I’ 01-93
For detailed study of Bainbridge’s CaTrTecer al Rome ScCc (CHAMBERS, Vardinal
Barnbrudge vın the OUTI of Rome, 1509 LO 1514, Oxford 1965

19) See de Grassıs, Vat. Lat. fol T -
20) De (Grassıs, recording In hıs diary the Car Santa Marıa del Popolo,

heads the entry « De publicatiıone ligae 81ve foederis novıter inter Pontificem et

mperatorem egem Catholiecum et Anglicum inıtae »o ere 18, however, ment.on
made Dy (CHles 1n hıs oratıo of Henry A third mem ber In the treaty agreement
between Julius an Maximilian. See infra U7

21) He deseribed SermNOonN DYy Giles ın St. Peter’s, 3A December 1507, « N1mM18
longa ». Vat Ba fols 143v-144r
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Then, followıng the ceremonles which had taken almost four hours,

dinner WwWas held 1ın the adjomiıing Augustinıan mOoNastery LO bring
the day’s celebratiıons to close. At thıs Lang Was indeed rTeated
lıke the EMPDEIOI he represented. He alone of al the cardınals WasSs

invıted LO ıne T the pontiff’s he alone who Was

not arrayed In the appropriate ceremon1ı1al dress. Kınally, ıth
the festivıtıes completed, Juhus, preceded by a 11 the CN VOYS, returned
iın splendour LO the Vatıcan palace through treets lıghted by MYyT1Lads
of candles 22) It had een marathon day for the agıng pontiff only
partly rTecovered from eal fatal illness of the PTeVvIOUS VYCAaL., But
clearly Julhius Judged the 0ccasıon of such importance that ıt WaS

worth hıs part SUPLEIME, almost superhuman, effort.
'The LLEAtYy ıth Maxımıilıan meant much LO Juhus 23) He had

een elected pontificate wıithout W! POoSSESSIONS but riıch
In debrıs an chaos bequeathed by the Borgla regıme. By statesman-
sh1ıp an warfare he regained, an maıntaıned, hıs sovereignty OVerLr

the papal states And thıs required continual adrtoıt dıplomatıc
NOeUVOINg. To control the fore1gn POWEIS Itahan O1l Juhus had played
off ONe agalnst the other T’he basıs of hıs strategy Was irequent
change of ally, somet.ımes made wıth almost indecent rapıdıty. He
jJoıned Lou1s X41 1n the League of Cambra1 agaınst Venice. He Joıned
forces ıth Venice LO reduce French W 1n Italy But the threat
from France Was not ocused only the temporal W of the DOPDE
The antı-papal, schismatıc, Councıl of Pısa assembled by Louıls »<
ın 151L1, whıiıle ostensıbly to bring about ecclesiastıcal reIorms, Was

bıd LO overthrow Juhus ın hıs spirıtual SUPTEMAC also. Haced thus

22) De Grassıs, Vat. Lat. fol. 437y
23) Ciuliano Rovere, < Pope Julius I1 (pontificate)

Nephew of Sixtus (Francesco della Rovere) and, 1ıke hıs uncle, Francıscan. As
pontiff he Was WAarTIOT, politiclan, admiınıstrator, an patron of the arts. He personally
led his armıes ın military cCampalgns ; administratively, he supervised magıstrates, he
defined Jegal and procedura|l distinetions between lay an ecclesiastical Ci  9 effected
monetary reform ; patron of grea artısts particularly Michelangelo, Raphael,
Bramante he beautified Rome, began building the NeEW basılica of St Peter’s, COM-

missioned such works the frescos the Sıstıne Chapel vault anı the paintings of
the Stanza della Segnatura, an he enriched the Vatican library. (xiles deseribed hım
enthusiastically Pontifice Aassımo ira tutt: VeTO Imperatore dell’orbe terraqueo },
SecCc SIGNORELLI, H gıdrvo da Vıterbo, c1t., Hor Julius, SCcC PASTOR, 4StOrY of the Pomnes,
cıt., VIL, passım ; RODOCANACHI, Hiıstorre de Rome yontıfıcat de Jules I n Parıs
1928 PICOTTI, yolıtıca ıtalıana 2l nontıfıcato dı ({zulro I E} Pisa, 1949
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ıth attack LWwoOo levels Juhus realısed that al y miılıtary Saln 2galnst
HFrance had LO be backed Dy parallel TOUT of the schıismatıes
In fact LO Juhus the TOUT of the schismatıcs WasSs of I1NOT®e 1mportance
than an y political miılıtary UuUCCcEeSS T’he revolt wıthın the church
Was of greater COMNCEeETIN IM0 hım than W as al y other reversa|] disaster
And he W S determıined PUISUe thıs combat; unlıke SsSOINe of hıs
milıtary Cam pPalghs until the movement had een completely
wıped out He Was prepared LO I9 an y lengths LO achleve thıs en!

Thus whıle warfare raged ACTOSS the battlefjelds of northern
Ltaly aN! total defeat an annıhılation Was only averted by the tımely
ASSISTANCE of the SwIisSs Juhus had .1 the SamIne tıme LO concentrate

WINNINS OVeTr the EIMPDEIOL who had favoured the Councıl of 1823
Only by detachıng Maxımilian from the French an SaIDINS hıs SUP-
pOort for the Lateran Councıl, convoked Dy the POPDE AaNnsSsSWeTr LO the
schismatiıec assembIy, could Juhus hope for SUCCESS 24)

The LLEAatYy hbetween Maxımıilian and Juhus has receıved rather
scant attention from hıstorlans Its potential importance 91 the tıme
of 1ts conclusıon has een overshadowed by the subsequent actual
1mportance of the Lateran Councıl But had the EMDEIOT succeeded
havıng the meetnNgs of the schıismatiıc eouncıl held he wıshed
1 tOown of the EMLPITE instead of DAr Pısa, and had then thrown the
whole weıight of hıs influence an W behind that assembly, the
Lateran Councıl could conceivedly ave een the ONe LO ave lost
1CSs ımpetus an tO ave ground LO ineffectua|l halt In thıs matter
Juhus, wıthout the hıstorl1ans advantage of hindsıght W 4S VverYy alıyve
LO hat Was for hım SEeTr10US problem an! mMMmMınent danger Hence
the CONSCHUCNGE he attached to the successful conclusıon of treaty

And 1O  < when or last the tedious aN diffieult negotlatıonNs had
borne fruıt though 1 the of Juhus havıng LO sıde ıth the
CM DEIOT agalnst the recent papal allıes the Venetjans an the vıtal
treaty WasSs conecluded 16s publıc proclamatıon. WAS made Santa
Marıa del Popolo 25) It Was natural that both the DODE and the CM DEIOI
should figure largely the formal discourse delivered 8
an (les 0Tatlıo Cal be seen Sıgnorellı PO1INTS out hymn

24) See PASTOR, cl VI 4929 4923 497
25) WHor full details of military Campalghıs, diıplomatıc MAaNn06UVT1NS, anı political

negotlations during the pontificate of Julius, from the tıme of his election POPC
M0} the announcement 1512 of the treaty ıth Maximilijan, PASTOR, O' crl VI

2392 497
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of praise LO Maxımıilian an Julhus, concludıng ıth plea LO the
pontiff LO en diseord 3, ome an unıte a 11 christian forces agalnst
the Turk 26) But whıle ese IOorm, roughly, the maın Nnes of the
discourse, the domınant eme 18 the provıdential Care of (+0d for
Hıs church, CATe mMmost strikıngly manıfest ın the darkest OUrTr of
eed

Wıth hıs openıng words Gles sSummMaTISeES hıs thesıs. Thıs veELYy
ın the church of Santa Marıa del Popolo celebrates partı-

cular instance of the ever-present 2n all-powerful assıstance of (+0d
In VCarl 1n whıch she W3a beset by calamıty that ıt seemed aın
LO eVEIl hope for SUrVIVal, the church NO finds herself freed from the
onslaught of the an proffered the frıiendsh1ıp of the CM UECIOL 27)

The darkness of calamıty whıch had enveloped Italy an the
church had not been, (les remınds hıs audıence, the darkness of
fınal eclıpse but rather darkness from whıch CW ıfe N 1e  <

hıght has emerged. And parallel E: phenomenon, he has UuUISe

not only LO the Old Testament and the ereatiıon of hıght ,T the beginnıng
of the world when darkness hung OVeIL the deep » (Gen. 2) but tO
St John aN! Plato He couples the Platonıic lıght of the Sumn the
hıgher level of understandıng opposed LO the world of the
darkness of the CaVe ıth St; John’s Lught90  Clare O’ Reilly  of praise to Maximilian and to Julius, concluding with a plea to the  pontiff to end discord at home'and unite all christian forces against  the Turk 2%). But while these form, roughly, the main lines of the  discourse, the dominant theme is the providential care of God for  His church, a care most strikingly manifest in the darkest hour of  need.  x  With his opening words Giles summarises his thesis. This very  ceremony in the church of Santa Maria del Popolo celebrates a parti-  cular instance of the ever-present and all-powerful assistance of God.  In a year in which she was so beset by calamity that ıt seemed vain  to even hope for survival, the church now finds herself freed from the  onslaught of the enemy and proffered the friendship of the emperor ?”).  The darkness of calamity which had enveloped Italy and the  church had not been, Giles reminds his audience, the darkness of  final eclipse but rather a darkness from which a new life and a new  light has emerged. And to parallel this phenomenon, he has recourse  not only to the Old Testament and the creation of light at the beginning  of the world when « darkness hung over the deep» (Gen. 1 : 2) but to  St John and Plato. He couples the Platonic light of the sun — the  higher level of understanding as opposed to the world of sense, the  darkness of the cave — with St John’s « Light ... who enlightens every  man who comes into the world » (John 1 : 9) ?®).  Giles elaborates on the dangers that had threatened, the disasters  that had occurred. Schism had broken out and threatened the spiritual  supremacy of the pope. Massed armies had attacked the papal forces  and, on Easter Sunday 11 April 1512 at Ravenna, had inflicted a  crushing defeat, despite the assistance given to the pope by the army  of Ferdinand of Spain. At the news of the collapse, Rome was reduced  to a state of panic-stricken paralysis ??). Yet at this moment, from  26) « <Egidio> v’inneggiava, oltre che a Giulio II, che innalzava « usque ad astra »,  a Massimiliano che chiamava difensore della Chiesa ... Chiudeva con una calda perorazione  al Pontefice ... di togliere le intestine discordie, di emendare i costumi, e ... di riunire  tutte le forze cristiane per dirigerle contro i maomettani, pestilenza dell’umanitä »,  SIGNORELLI, Kgidio da Viterbo, cit., p. 54.  27) Oratio £ol. Ir.  28) Ibid. fol. 1v. For Giles’s correlation of the theory of knowledge as insinuated  in St John’s Gospel and that developed by Plato, see O’MALLEY, Giles of Viterbo, cit.,  p 5l  29) As Ravenna had contained the magazines for supplying the papal army,  the consequences of the disaster promised to be catastrophic. Furthermore, it was fearedwho enlıghtens
Man who into the world » (John 9) 28)

(Ales elaborates the dangers that had threatened, the disasters
that had Occurred. Schism had broken 0u%t N! threatened the spirıtual
SUPTEMAC of the DODE Massed armMI1es had attacked the papal forces
and, Kaster dunday 14 Aprıl 15192 91 Ravenna. had infheted
crushıng defeat. despiıte the assıstance gı1ven I0 the DPODE by the arı y
of Ferdinand of Spaın At the of the collapse, Rome W as reduced
LO SLADE of panıc-stricken paralysıs 29) Vet RF thıs MO0oMentT, from

26) < Egidio > v innegglava, oltre che Giulio ME che innalzava uad asStra »y

Massıiımiliano che chlamava difensore della Chıesa90  Clare O’ Reilly  of praise to Maximilian and to Julius, concluding with a plea to the  pontiff to end discord at home'and unite all christian forces against  the Turk 2%). But while these form, roughly, the main lines of the  discourse, the dominant theme is the providential care of God for  His church, a care most strikingly manifest in the darkest hour of  need.  x  With his opening words Giles summarises his thesis. This very  ceremony in the church of Santa Maria del Popolo celebrates a parti-  cular instance of the ever-present and all-powerful assistance of God.  In a year in which she was so beset by calamity that ıt seemed vain  to even hope for survival, the church now finds herself freed from the  onslaught of the enemy and proffered the friendship of the emperor ?”).  The darkness of calamity which had enveloped Italy and the  church had not been, Giles reminds his audience, the darkness of  final eclipse but rather a darkness from which a new life and a new  light has emerged. And to parallel this phenomenon, he has recourse  not only to the Old Testament and the creation of light at the beginning  of the world when « darkness hung over the deep» (Gen. 1 : 2) but to  St John and Plato. He couples the Platonic light of the sun — the  higher level of understanding as opposed to the world of sense, the  darkness of the cave — with St John’s « Light ... who enlightens every  man who comes into the world » (John 1 : 9) ?®).  Giles elaborates on the dangers that had threatened, the disasters  that had occurred. Schism had broken out and threatened the spiritual  supremacy of the pope. Massed armies had attacked the papal forces  and, on Easter Sunday 11 April 1512 at Ravenna, had inflicted a  crushing defeat, despite the assistance given to the pope by the army  of Ferdinand of Spain. At the news of the collapse, Rome was reduced  to a state of panic-stricken paralysis ??). Yet at this moment, from  26) « <Egidio> v’inneggiava, oltre che a Giulio II, che innalzava « usque ad astra »,  a Massimiliano che chiamava difensore della Chiesa ... Chiudeva con una calda perorazione  al Pontefice ... di togliere le intestine discordie, di emendare i costumi, e ... di riunire  tutte le forze cristiane per dirigerle contro i maomettani, pestilenza dell’umanitä »,  SIGNORELLI, Kgidio da Viterbo, cit., p. 54.  27) Oratio £ol. Ir.  28) Ibid. fol. 1v. For Giles’s correlation of the theory of knowledge as insinuated  in St John’s Gospel and that developed by Plato, see O’MALLEY, Giles of Viterbo, cit.,  p 5l  29) As Ravenna had contained the magazines for supplying the papal army,  the consequences of the disaster promised to be catastrophic. Furthermore, it was fearedChiudeva CO  S un& calda perorazlone
a} Pontefice dı togliere le intestine discordie, di emendare costuml1,90  Clare O’ Reilly  of praise to Maximilian and to Julius, concluding with a plea to the  pontiff to end discord at home'and unite all christian forces against  the Turk 2%). But while these form, roughly, the main lines of the  discourse, the dominant theme is the providential care of God for  His church, a care most strikingly manifest in the darkest hour of  need.  x  With his opening words Giles summarises his thesis. This very  ceremony in the church of Santa Maria del Popolo celebrates a parti-  cular instance of the ever-present and all-powerful assistance of God.  In a year in which she was so beset by calamity that ıt seemed vain  to even hope for survival, the church now finds herself freed from the  onslaught of the enemy and proffered the friendship of the emperor ?”).  The darkness of calamity which had enveloped Italy and the  church had not been, Giles reminds his audience, the darkness of  final eclipse but rather a darkness from which a new life and a new  light has emerged. And to parallel this phenomenon, he has recourse  not only to the Old Testament and the creation of light at the beginning  of the world when « darkness hung over the deep» (Gen. 1 : 2) but to  St John and Plato. He couples the Platonic light of the sun — the  higher level of understanding as opposed to the world of sense, the  darkness of the cave — with St John’s « Light ... who enlightens every  man who comes into the world » (John 1 : 9) ?®).  Giles elaborates on the dangers that had threatened, the disasters  that had occurred. Schism had broken out and threatened the spiritual  supremacy of the pope. Massed armies had attacked the papal forces  and, on Easter Sunday 11 April 1512 at Ravenna, had inflicted a  crushing defeat, despite the assistance given to the pope by the army  of Ferdinand of Spain. At the news of the collapse, Rome was reduced  to a state of panic-stricken paralysis ??). Yet at this moment, from  26) « <Egidio> v’inneggiava, oltre che a Giulio II, che innalzava « usque ad astra »,  a Massimiliano che chiamava difensore della Chiesa ... Chiudeva con una calda perorazione  al Pontefice ... di togliere le intestine discordie, di emendare i costumi, e ... di riunire  tutte le forze cristiane per dirigerle contro i maomettani, pestilenza dell’umanitä »,  SIGNORELLI, Kgidio da Viterbo, cit., p. 54.  27) Oratio £ol. Ir.  28) Ibid. fol. 1v. For Giles’s correlation of the theory of knowledge as insinuated  in St John’s Gospel and that developed by Plato, see O’MALLEY, Giles of Viterbo, cit.,  p 5l  29) As Ravenna had contained the magazines for supplying the papal army,  the consequences of the disaster promised to be catastrophic. Furthermore, it was fearedc rıiunıre

le forze erıistiane per dirigerle COntro maomettanı, pestilenza dell’umanıta »,
SIGNORELLTL, Hgıd1r0 da Viıterbo, cıt.,

27) Oratıo fol Ir
28) 1bıd. fol Iv. Yor CGhles’s correlation of the theory of knowledge insinuated

1n St John’s Gospel an that developed by ato, Sec6e O’MALLEY, (712les of Vıterbo, aıt.,
51

29) AÄAs avenna had contained the magazınes for supplyıng the papal ArDıYV,
the CONSCHUCHNCES of the disaster promised LO be catastrophic. Furthermore, r Wa feared
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the darkness of despaiır, Juhus, ıke the Almighty a the awn of
creatıon, called forth lıght aN! lıght W as made. 4 °he Lateran GCounecıl
W asS inaugurated an Gles ınterprets events miraculously

the fırst lıght broke uDonNn the darkness, the miılıtary expedıtions,
the Invadıng armı1es, melted aAWaY , the schismatıe ecouncıl 21 1823
wavered an fled 30)

Gailes SEtSs thıs supernatural iıntervention of od’s ME ın the
ontext of the ereation of the world N! relates to the bıbhıcal
the eurrent events of hıs day On the fırst day hght WAS made hope
dawned agaln ın the hearts of nen ıth the inauguratıon of the Lateran
Councıl ; the second day W S ereated the vault of the SkYy LO separate
the W3aters the Lateran Councıl emerged visıble s1gn of eondem-
natıon LO the schismatıec councıl ‚1 Pısa ; the thırd day, the day

whıch the earth In the beginnıng brought forth MN the Councıl
LOO brought forth ıts fruıt Wıth the fırsat, stirrıngs of rehg10us renewal
the church found that Od’s provıdential GCaTe Was ıth her tO Q, vert
disaster aN SV her {rom apparen immınent defeat. T’he trıumphs
of the Old Testament, of Abraham, of Joshua, of Saul, of Davıd91  « Maximus Caesar et Pontifex Maximus »  fihe darkness of despair, Julius, like the Almighty at the dawn of  creation, called forth light and light was made. The Lateran Council  was inaugurated and — so Giles interprets events — as miraculously  as the first light broke upon the darkness, the military expeditions,  the invading armies, melted away; the schismatie council at Pisa  wavered and fled 3°).  Giles sets this supernatural intervention of God’s power in the  context of the creation of the world and relates to the biblical scene  the current events of his day. On the first day light was made — hope  dawned again in the hearts of men with the inauguration of the Lateran  Council ; on the second day was created the vault of the sky to separate  the waters — the Lateran Council emerged as a visible sign of condem-  nation to the schismatic council at Pisa; on the third day, the day  on which the earth in the beginning brought forth fruit, the Council  too brought forth its fruit. With the first stirrings of religious renewal  the church found that God’s providential care was with her to avert  disaster and save her from apparent imminent defeat. The triumphs  of the Old Testament, of Abraham, of Joshua, of Saul, of David ...  Giles’s list is long ... were won by the sword. Not so the victory of  the present year. This time the enemy was dispersed without military  force, without recourse to arms. Fugit impius nemine gpersequente.  The army of Louis of France had faded away. And now the fourth  day, the day on which the sun was made, the treaty between the  emperor and the pope is proclaimed in the church dedicated to her  from whom came forth the very greatest Sun ?1).  Departing from the close framework of the biblical setting,  yet retaining a link with the fourth day of the creation, Giles likens  the emperor to the eagle whose ability it is to look unflinchingly at  the sun. Then, after a short digression in which the eagle symbol  serves to illustrate a progression in the unfolding of God’s law to  man, Giles launches into a long anthem of praise to Maximilian ??).  He concludes this laudatory passage with a return to the Genesis  scene, paralleling with the creation of the greatest luminary, the  that Rome would now be sacked, the prelates murdered, and a new pope elected. See  PASTOR, 0. cit., VI, pp. 399-402.  30) Oratio, fols 1r-2r.  31) Ibid., fol. 2r-2v. For an-account of the collapse and withdrawal of the French  forces, see PASTOR, 0ß. cit., VI, pp. 413-417.  32) Oratio, fols 2v-3v.(Ales’s lıst. 1s long WeTie WO  S DYy the SWOTd. Not the VICLOTV of
the present VYCar T '’hıs tıme the W4sSs dıspersed wıthout mılıtary
Lorce, wıthout I0} AaTINS HFugıt VMPLUS nemMINE DErsEQUENLE.
'The AL Yy of Louıls of Hrance had faded aWAaY nd 1O the fourth
day, the day whıich the Su.  - Was made, the LLeAtYy between the
CHM1LDEIFOT an the POPE 1S proclaımed iın the church dedicated LO her
from whom Camllle forth the VeLY gTEALEST Sun 31)

Departıing {irom the close framework of the bıblical setting,
yet retaınıng ınk wıth the fourth day of the creatıon. Gles hıkens
the CIM DESIOL LO the eagle whose abılıty ıt 18 to look unflinchingly DF
the S Then, after short digression ın whıch the eagle symbol
SCETVES LO illustrate progression Iın the unfoldıng of od’s law LO
Man, (Hles lIaunches iınto long anthem of praise R0 Maxımıillan 32)
He concludes thıs laudatory Dassasc ıth return IK0) the (+enesıs

parallelıng ıth the ereatıon of the gTEALES lumınary, the

that Kome would 1O be sacked, the prelates murdered, and NeEW POP®© ‚Jlected. See
PASTOR, O' CY., V1L, 399-402

30) Oratıo, fols Ir-Q2r.
31) 1 bıd., fol DA AT Wor an-account of the collapse an withdrawal of the French

forces, NC PASTOR, C: V E} 413-417
32) Oratıo, fols 9Iwv-3v.
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SUN, the wonder of thıs day which the treaty IS proclaımed a
the magnıfıcent promise for the uture whıich shines forth from ıt

And hat could not 14(0)  Z be achieved when the LWO gTea
of the world ave een Joned together % 'T’he LWO gTeAt Romans

ALUMUS ()aesar an Pontifex ALLMUS together NCOMPass
all temporal N! spirıtual W an authorıity. Theır functions,
dıstinet, indıvıdual, each SUPTEINE 1n ıts OW. sphere, yet balancıng
and complementary when jJoıned ONne LO another, AIe brought out

bDy Chles 1ın strikıng Jer1es of contrasts 1n ımage and ıdea 33) Then,
whiıle emphasısıng the propitiousness of the 0CCaslon, GChles JE1ZES
the opportunity LO urge the chrıstian eaders LO conifront the LWO

TEa enemı1es that TeAtEN christendom, the interna. schısm and
overall urgent eed fOoT relig10us reform ; the external econtinual MNMEeENAaCcE

from the Turk oth stem from the S1116 SOUTCE of evıl an either
would be aufficient 1n ıtself LO ear apar the chrıistian world 34)

Since long before 1453 and the fa ll of Constantinople, western
rulers had lıved ıth the constant threat an danger of challenge
from the ast campalgn agalnst the Turk had become the inevıtable
and mMOost urgent theme of preachers EVEeTr sens1ıble IK9) the threat to
christendom Ral preoccupıed ıth the of the holy places.
By 1512, however, the genumne urgehC6Yy of the toplc had gıven WaY
LO repetiıtion that had become for Man y mNeTe oratorıcal devıce.
But not ıth (GAles Hor hım thıs W as still matter of real CONCETN 35)
Discardıng al hıterary symbolısm, he OoOWNn earth CO pound
ome hıs argument. Wıth reahstie picture of the Turkısh leader and

LTEeVI1EW of historical facts, he chrıstian rulers agalnst allowıng
internal dissensions weaken theır defences. chrıstian eaders
must ınıte ın opposıtion IK®) the Turk 36)

And finally Giules Uurns directly LO Juhus. Up LO thıs pomt the
pontiff AN! the CIM PEIOT had shared equal promınence, had een
equally exhorted, equally petitioned, had recelıved equal accolade.
But for Giles, ın the last analysıs, the hıghest authorıty hes fırmly
and undoubtedly 1n the hands of the POPC. Reverting LO hıs open1ıng,

33) Tbid., fol. Ar-4v
34) I bid., fol 4v.
35) Ssee O’MALLEY, 'gles of Viterbo, cıt., particularly 116, vrn 129-130, 177

YKor genera|l study of the renalssance V1ICW of the Turk, Secc Robert SCHWOEBEL, T’he
shadow of the crescent the TENALSSANCE ımage of the urk (1453-1517), New ork 1968

86) Oratıo, Jol8 4v-5v.



93AXLMUS ()aesar el Pontıfex ALLMUS

and domiınant, theme he remınds Juhus of od’s provıdence manı-
fested strikingly thıs yCcar More ımportant, he points out that thıs
mıraculous intervention of assıstance WASsS made ın speclal,
unparalieled, WaYy LO Juhus hımself. And LO the pontiff who W AS

divinely g1ven LO tread uDON the ASP of schısm, the basılısk of WaT,
IK9) delıver the church from internal revolt and Italy from fore1gn
domıinatıon, Ghles makes hıs final impassıoned 37)

T'wo deadly plagues remaın LO be stamped 0OuUt, the ONe attackıng
irom wıthın, the other from wıthout; the ONe Treakdown of morals,
of dıscıplıne, of relig10us behefs, the other 11EN4ACE of iımmınent,
barbarıc destruction ; the ONeE serpent ins1d10us, internal, collapse ;
the other hon ravenıng, external, attack. it Juhus 1S to eNSUTE

the viıctorles already gıven LO hım by dıyıne intervention, ıf he 1s to
confırm the alllance 10 being celebrated, ıf he 18 LO the
monuments and memorTIlals of the past gTEATNESS of Rome, the temple
DO  < beıng ralsed LO the prince of the apostles 88), he must bring
about reform and, ending discord 1 home, nıte a ll chrıistian forces
agalnst the Turk He has rodden ıth safety upon the ASP an basılısk
anı NO triıumphantly he wıll erush the hon an the serpent. Hor

thıs auspIcL10ous day LLEAatYy 1S proclaımed. LrEeatYy whiıich unıtes,
by Jomnıng 1ın alllıance the EMPDEIOL aN! the POPDC, W an
thorıty hıch Can W a Wa Y a ]] opposıtion an ıth od’s assıstance
ll suffer defeat 39)

Chles has several 0OCCasıons deseribed hıs OW. wrıtings
tumultuous » 40) an thıs 1s only LOO evıdent tOo those who ave

87) 1 b1d., fols 5v-6r.
38) Time anl agaln 1n hıs wrıtings, Giles ment.J.ons the 1W basilica of St Peter’s.

In his opınıon 1t, Was the MOosSt artistic project of the tıme, but ıt WwWäas not only the sheer

magnificence of the plan which WOILL hıs enthus]ıasm. The project had special symbolism
ın hıs cCONCEPT of the repetitıve pattern 1n sacred hıstory Saul, David, anı Solomon

building the old Temple U Jerusalem, the of the Renalssance building the NDNEeW

basılica the hıll of the Vatıcan. See O’MALLEY, 2les of Vıterbo, cıt., particularly
1413 122; 125; 136.

39) Oratıo, fol 6r-6v.
40) See MARTENE an DURAND, V eterum scrınptorum MONUMENLOTrUM hıis

torıcorum, dogmatıcorum, moralıum ammplissima collectıo, Parıs 1724, Ham col 12306,
« scr1pta umultuarıa a »  9 « Fulfillment of the Christian (A0lden Age under Pope
Julius I 9 'ext of discourse of Ciles of Viterbo, 1507 )o ed, O’MALLEY, 8.]., ın
T'radıtio MN (1969) 3817, sed haec hactenus inculto tumultuarıoque stilo SCr1pSisse
satıs fuerıt B Ssee ‚180 Biblhoteca Angelica, Kome, Cod. 1Rr 1001, fol 205vVv ; Biblioteca
Comunale, Siena, Cod. 26, 129,
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grappled aıth works ıke the Scechıina 41) the Haıstorıa 42) Kven the
formal discourse prepared fOT FPope Juhus and Kıng Manuel of Portugal,
whıch W a delivered 1n St, Peter’s iın Rome ] December 1507 N!
then carefully edıted for presentatıon in manuscr1pt form LO Manuel,
[015 not belıe the epıthet tumultuous 43) (Ales’s 1magery, hıs
symbolısm, hıs hlıterary style Arfe often both eumbersome an 1n volved,
and, furthermore, hıs understandıng of bhıbhiecal N classıcal
wrıtıngs 1s unfamıhar LO us, they Ca  D ,T tımes be tortuously obscure.

Whıle thıs Judgement Giles’s wrıtings 1S not entiırely INa ppTO-
priate ın the Oasec of the discourse 1n Santa Marıa del Popolo, the
oratıo oes aD Pa LO ave een partıcularly carefully formulated.
Here there 18 clear progressi10nN in form and 1n ıdea, and cohesıion
1S g1ven IKO) the whole by the domınant theme of od’s providential
OCOare for Hıs church. (Ales indıcates the events leadıng LO thıs
day, ıth theır attendant manıfestation of dıyıne intervention ; the
eelebratıon of the allhance brings acknowledgement of the prota-
gonısts, leadıng LO appeal for the fulfiılment of the prom1ses of thıs
propitious event brought about bYy 23N fınally remınder LO
the pontiff of hıs speclal place the object of od’s provıdential
Care, celimaxed by the plea fOr campalgn agalnst both the internal
N the external whose TOUT 1S aSsSuTed by the allıance of the
1 ANAO) oTeAtEeS DOWEIS iın christendom.

'The style LOO 18 admırably ad]ıusted LO the theme and LO the
0CCasıon. 'T’he contrast between the daıkness 2N! the hght, the long

of balancıng N! counterbalancıng deser1ptions, the Sharp
apposıtıon of an adjectıves, a 11 SeT off an reflect the eNOT otf
the d1SCOUrSe, the S19N1M1CaNCE of the event

41) Scechına In bellus de Iatterı8 hebraicıs, ed. Secret, vols, Rome 1959 'The

only ma)]or work of (GGles which has een published, ı 18 chriıistlian interpretatıon anı
adaptatıon of the cabala, ell exposition of the cabalist method Ral doectrine

introduced into the sphere of Catholie thought. I6r Was wrıtten iın 1530 T the request
of Pope Clement MVAr-.

42) Aegıdu Viterbiensıs (Vardınalıs hıstorıa saeculorum DEr totiıdem DSsalmos
dıgesta 'Thiıs work was wrıtten by C(hiles early In the pontificate of Leo A probably
between 1513 an 151S8, anı 1S dedicated to Leo It 1S for the MOST part history of the

PapDacy but Was designed indıcate LO the PODC hıs duties an responsibilities aAb that

present erucial moment ın tıme. ere Ar LWO manuscr1pt coples of the work 1n the
Bıbhoteca Angelica, Rome Ang Lat. 351 an Ang Lat. 502 The autograph 18 NF Naples,
Biblioteca Nazionale, Cod.

43) see O’MALLEY, cıt., T’radıtio, DE N (1969) D
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In hıs outlıne of disaster an subsequent SUCCCS5S, hıs CONCceEpPTt of
the diıfferıng yet complementary roles of Juhus and Maxımıilan,
hıs warnıng agaınst internal Insıd1ous attack and external overwhelmıng
assault, aN partıcularly 1n hıs eloquent appeals, 1les has made
full use of hıs ecultured Mastery of Janguage, hıs innate SECNHSe of 0CCasloNn,
an hıs onsummate understandıng of dıplomacy. Nor has he allowed
hıs genumne desıre fOor relig10us reform 038 hıs CONCETN U the threat
{rom the ast LO be saeriıfıced LO oratorıcal pohtical expediency.
In hıs nomınatıon of (Hhles preacher thıs all-ımportant 0CCaslon,
Juhus indeed chose well

Although Gules 1ın hıs tıme en]Joyed gTe2 fame N WasS constantly
1ın demand preacher 44) coples of the EXTSs of hıs SETINONS ALl

extraordınarıly few Indeed, the SUTVıVal rate of hıs SETINONS has een
1ın inverse ratıo IX0) the rate of eIr SUCGCe>sS>S

Gles, harassed by insatıable demands hıs tıme, evıdently
not pPreDaLe coples of hıs OTdınary discourses but delivered ese

extempore OT, DF best. f{rom outlıne nNnOotes such fiınd ın hıs The-
mata, erTINONUIN de tempore » 45) Aklars chronıc InSsuffic1eNCYy of the
tıme avallable LO meet hıs Man y commıtments aifected a l] hıs hıterary
work. He even remarTked ON 0OCCcasıon that the wonder WAS not
that he WasSs wrıting hıttle but that he W as alıye 46) And he dıd
not ordınarıly commıt hıs ONS LO ADET, 1OTL WeIe they copled
oWn DYy hıs lısteners fIOor, wıth the advent of printing, thıs eCustom of
Ccopyıng by hand disappeared. Thus the invention of printing, the
ONne revolutionary innovatıon of the asC that could ave een expeceted

44) 'Che r1valry between the Varlous citıes LO SECUTC the SeErvV1Ices of Giles
preacher Was intense that Julius reserved LO himself the right to decide where the
friar migh preach. See MARTIN, The Problem of Giles of Viterbo 7n ıIn Augustmand,

363 'Tomas HERRERA, ın his Alphabetum Augustemanum, (Madrid 1644 49

speaks of Chles the MOST famous preacher of his day and Signorellı polnts Out deve« Maximus Caesar et Pontifex Maximus »  95  In his outline of disaster and subsequent success, his concept of  the differing yet complementary roles of Julius and Maximilian,  his warning against internal insidious attack and external overwhelming  assault, and particularly in his eloquent appeals, Giles has made  full use of his cultured mastery of language, his innate sense of occasion,  and his consummate understanding of diplomacy. Nor has he allowed  his genuine desire for religious reform or his concern at the threat  from the East to be sacrificed to oratorical or political expediency.  In his nomination of Giles as preacher on this all-important occasion,  Julius indeed chose well.  Although Giles in his time enjoyed great fame and was constantly  in demand as a preacher *4), copies of the texts of his sermons are  extraordinarily few. Indeed, the survival rate of his sermons has been  in inverse ratio to the rate of their success.  Giles, harassed by insatiable demands on his time, evidently  did not prepare copies of his ordinary discourses but delivered these  extempore or, at best, from outline notes such as we find in his « The-  mata sermonum de tempore» %). The chronic insufficiency of the  time available to meet his many commitments affected all his Literary  work. He even remarked on one occasion that the wonder was not  that he was writing so little but that he was alive *°). And so he did  not ordinarily commit his sermons to paper, nor were they copied  down by his listeners for, with the advent of printing, this custom of  copying by hand disappeared. Thus the invention of printing, the  one revolutionary innovation of the age that could have been expected  44) The rivalry between the various cities to secure the services of Giles as a  preacher was so intense that Julius reserved to himself the right to decide where the  friar might preach. See F.X. MARTIN, « The Problem of Giles of Viterbo », in Augustiniana,  IX (1959) 363. Tomäs DE HERRERA, in his Alphabetum Augustinianum, I (Madrid 1644) 42  speaks of Giles as the most famous preacher of his day and Signorelli points out « deve ...  tenersi conto del’entusiasmo schietto e genuino con cui il bravo oratore era accolto dalle  popolazioni, che accorrevano a frotte per udirlo, riempiendo i pilı vasti templi i quali,  a volte, non erano capaci a contenere l’enorme massa di uditori », Hgidio da Viterbo,  cit., p. 109.  45) Bibliotheque Nationale, Paris, MS Latin 3461, fols 20r-57v. These are sermon  notes, based on the Old and New Testament, arranged for Advent, Lent, and Pascaltide.  46) « Vide quam sero amoenissimum nemus Deo plenum repetere fas fuit, quantum  temporis, quot studia periere; et queruntur homines quod nihil omnino scribam, at  mirum est quod vivam», Giles to Serafino, 2 July 1505, in MARTENE and DURAND,  Veterum scriptorum ... collectio, cit., IIL, col. 1233.tenersı conto del’entusiasmo SCHN1ETTLO genNu1lnNO COL  w Cul 11 bravo oratore CIQ a4ccolto dalle
popolazıion1, che ACCOITITeE  110 frotte PCL udirlo, riempiendo p1U vastı templı quali,

volte, 1O:  - capacı contenere ’enorme dı udıtor1 », Hgıdro da Vıterbo,
cıt., 109

45) Bibliotheque Nationale, Parıs, MS Latın 3461, fols 20r-57v. 'These Are6 SET’INOLN

notes, based the Old an! New Testament, arranged for Advent, Lent, anı Pascaltide.
46) ıde QUaIn SCI’O amoenissımum Deo plenum repetere fas fuit, quantum

temMPOTIS, quot stuclia perlJere ; et queruntur homıines quod nıhiıl Oomnıno scer1bam, at
mirum est quod V1ıyvam », Ciles LO Serafino, July 15095, ın ARTENE an DURAND,
V eterum servptorum« Maximus Caesar et Pontifex Maximus »  95  In his outline of disaster and subsequent success, his concept of  the differing yet complementary roles of Julius and Maximilian,  his warning against internal insidious attack and external overwhelming  assault, and particularly in his eloquent appeals, Giles has made  full use of his cultured mastery of language, his innate sense of occasion,  and his consummate understanding of diplomacy. Nor has he allowed  his genuine desire for religious reform or his concern at the threat  from the East to be sacrificed to oratorical or political expediency.  In his nomination of Giles as preacher on this all-important occasion,  Julius indeed chose well.  Although Giles in his time enjoyed great fame and was constantly  in demand as a preacher *4), copies of the texts of his sermons are  extraordinarily few. Indeed, the survival rate of his sermons has been  in inverse ratio to the rate of their success.  Giles, harassed by insatiable demands on his time, evidently  did not prepare copies of his ordinary discourses but delivered these  extempore or, at best, from outline notes such as we find in his « The-  mata sermonum de tempore» %). The chronic insufficiency of the  time available to meet his many commitments affected all his Literary  work. He even remarked on one occasion that the wonder was not  that he was writing so little but that he was alive *°). And so he did  not ordinarily commit his sermons to paper, nor were they copied  down by his listeners for, with the advent of printing, this custom of  copying by hand disappeared. Thus the invention of printing, the  one revolutionary innovation of the age that could have been expected  44) The rivalry between the various cities to secure the services of Giles as a  preacher was so intense that Julius reserved to himself the right to decide where the  friar might preach. See F.X. MARTIN, « The Problem of Giles of Viterbo », in Augustiniana,  IX (1959) 363. Tomäs DE HERRERA, in his Alphabetum Augustinianum, I (Madrid 1644) 42  speaks of Giles as the most famous preacher of his day and Signorelli points out « deve ...  tenersi conto del’entusiasmo schietto e genuino con cui il bravo oratore era accolto dalle  popolazioni, che accorrevano a frotte per udirlo, riempiendo i pilı vasti templi i quali,  a volte, non erano capaci a contenere l’enorme massa di uditori », Hgidio da Viterbo,  cit., p. 109.  45) Bibliotheque Nationale, Paris, MS Latin 3461, fols 20r-57v. These are sermon  notes, based on the Old and New Testament, arranged for Advent, Lent, and Pascaltide.  46) « Vide quam sero amoenissimum nemus Deo plenum repetere fas fuit, quantum  temporis, quot studia periere; et queruntur homines quod nihil omnino scribam, at  mirum est quod vivam», Giles to Serafino, 2 July 1505, in MARTENE and DURAND,  Veterum scriptorum ... collectio, cit., IIL, col. 1233.collecto, cıt., 114 col. 1233
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LO S4a Ve hıs work from oblıvıon, Can ın ONe WaYy be blamed, paradoxically,
for the disappearance of the eEXTtSs of hıs SeTINONS

'To date, only four of (4les’s erTIMNONS ave appeared 1n print
I'wo the oratıo DWF the openıng of the Fifth Lateran Councıl

May 4510 an the oratıo 1n Santa Marıa del Popolo 21 the procla-
matıon of the LLEAtLYy between Juhus an Maxımilian November
1519% WeTie published durıng hıs lıfetime. T'he other LWO which SUT-

vıyved 1n manuscr1pt form WeTe edıited an published 1ın Tecent
The fırst of these, « De Ihecetana Famıilıa », 18 httle SeEeTTINOLN 1n the
form of letter addressed, probably before 1506, LO the Augustinıan
{T1ars of the Observant Congregatıon of Lecceto 1t Was edıted. by

Martıin, 0.5 an published 1ın Analecta Augustvmana, XXV
2925-253 The Second, discourse the fulfilment of the chrıstian

(+0lden Age ınder Juhus IL, delivered by (Ales In St; Peter’s 21
December 1507, WAS edıted by John O’Malley, d 2AN! Was publısh-
ed 1n Tradıtio, XN 1969 265-338

Of the LWO SEeTINONS published durıng (Ales’s lıfetıme, the ONe

delivered T the openıng of the Fifth Lateran Was published al Rome
and T Nuremberg. Several coples of the pamphlet ave SUTV1LVeEd an
AIc LO be found ın, er lıbrarıes, the Bıbhoteca Vatiıcana,
the Bıblıiotheque Nationale 1n Parıs, aN the British Museum. The
er SCTMLON, the proclamatıon of the Lreaty between Maxımillan
and Juhius, W as alsı probably printed ın Rome ın 119 It 1s simılar
ın format N! ın printing IF9) the coples of the discourses delivered al
SEeSSIONS of the Lateran Councıl an publıshed durıng V
Copı1es of thıs pamphlet AI extremely TAare and, 1ın fact, until recently
ıt WasSs generally thought that the OoONne ocated by Father Martın
1n the Bıblıotheque Natıionale 1n Parıs (KReserve 1930 (37) 517-530)
W as the only SUTVIVINS text 47) Father Martın subsequently ocated
LWO eTt cCoples of the pamphlet 1n the Bıbhoteca Nazıonale 1n Rome
and, thıs yCar, found LWO urther coples, oNne ın the Bıbhoteca Vaticana
an the er 1n the Österreichische Nationalbibliothek, Vıenna 48)

47) See O’MALLEY, 2Les of Vıterbo, cıt., The only COPDY of hich Pastor WwWäas

Was ON which he found 1n the Manzonı library ın 1893 but which, he adds has
since een scattered to the winds », Hıstory of the Pomnes, cıt., Y 9 Signorellı Was

unable trace al y COPY, SecCc Kgridro da Vıterbo, cıt., 170
48) 'The LWO Coples 1n the Biblioteca Nazionale AaTrTe ach bound separately. Index

NOS.,. ArT6 69 anı 20/8 The COPY 1n the Bibhoteca Vatıcana 18 bound In rare

colleection of printed 0oDUusCUla of the Fifth Lateran, index R: 2107 18) On the
of the collection 18 wrıtten Raccolta rarıssıma The collection olioed B
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'T’he printed Text of the SerINnonNn 18 not pagınated. Where,
1ın the Bıblıotheque Natıonale, ıt has een bound ıth other pamphlets
iıt has een pagınated ıth the collection whole 'The of
the pamphlet has the tıtle above woodeut of the papal CTeS the
keys, the tıara, and, symboLl of the della, Rovere famıily, the oak tree
T’he prefatory letter from Jacopo Sadoleto to Actius Sincerus Sanna-
ZATO 1S the of the and faces the fırst page of the text
Hor the of thıs present edıtıon ave indıcated the
of the or1gınal pamphlet, followıng the prefatory letter (Cover verso),
by folı0o number cCommMencıng ıth the fırst Page of the text (fol 1r)

The tıtle Pasc of the pamphlet printed reads ORATIO
HABITA POST TERTIAM LATERANENSIS
SESSIONEM MARIAE
POPULO PER FRATREM VITERBIENSIS ORDINIS
SANCOTI AUGUSTINI EREMITARUM GENERALEM FOEL-
ERE LIULIUM PONTIFICEM
MAXIMUM ILLUSTREM MAXIMILIAN IM  EM
On thıs LWO pomits must be mentijoned.

Fırstly, de (}rassıs 1n recordıng the event 1n hıs d1ary heads the
eNtYy De publıcatıone lıgae S1Ue foederıs nouıter inter Pontificeem et
Imperatorem egem Catholieum et Anglicum ınıtae » 49) thus
including Henry 145 of KEngland A thırd member 1ın the Lreaty
agreement. Not only 18 thıs omıtted {rom the tıtle of Giles’s oratıo

printed but specıfic mentijon 18 made by Giles, 1n the discourse,
of the KEnglish kıng of hıs havıng an y part 1n the treaty, although
r 18 true that OCardınal Bainbridge, Henry’s EeHNVOY, dıd ave the honour
of celebratıng the Mass. Perhaps the fact that Henry had already
]Joıned the Holy League 1n 1511 N that the EMPEIOT, by hıs LLEeAatYy
ıth the POPE, Wa NO becomıng Party LO thıs League IMa y aCcCcount
for de Grassıs’s eNtrYy 50)
338 an the first pamphlet 18 the Bullla intimation1ıs generalis Concıilhı apud Lateranum
PEr S.D Julium apam I1 edita Y 'The CODY ıIn the Österreichische Nationalbibliothek
18 bound separately an the index 18 +35E A

49) De Grassıis, Vat. Lat. fol 435r
50) It 18 tfeaty between the EIMNPCTOT and the PODEO that Marıiıno Sanuto records

1ın hıs diaries,« Maximus Caesar et Pontifex Maximus »  97  The printed text of the sermon is not paginated. Where, as  in the Bibliotheque Nationale, it has been bound with other pamphlets  it has been paginated with the colleetion as a whole. The cover of  the pamphlet has the title above a woodeut of the papal crest — the  keys, the tiara, and, symbol of the della Rovere family, the oak tree.  The prefatory letter from Jacopo Sadoleto to Actius Sincerus Sanna-  zaro is on the verso of the cover and faces the first page of the text.  For the purposes of this present edition I have indicated the pages  of the original pamphlet, following the prefatory letter (cover verso),  by folio number commencing with the first page of the text (fol. 1r).  The title page of the pamphlet as printed reads ORATIO  HABITA POST TERTIAM SACRI LATERANENSIS CONCILII  SESSIONEM IN ECCLESIA DIVAE MARIAE VIRGINIS DE  POPULO PER FRATREM AEGIDIUM VITERBIENSIS ORDINIS  SANCTI AUGUSTINI EREMITARUM GENERALEM DE FOE-  DERE INITO INTER IULIUM SECUNDUM PONTIFICEM  MAXIMUM ET ILLUSTREM MAXIMILIANUM IMPERATOREM.  On this two points must be mentioned.  Firstly, de Grassis in recording the event in his diary heads the  entry « De publicatione ligae siue foederis nouiter inter Pontificem et  Imperatorem ac Regem Catholicum et Anglicum initae» *9), thus  including Henry VIII of England as a third member in the treaty  agreement. Not only is this omitted from the title of Giles’s oratio  as printed but no specific mention is made by Giles, in the discourse,  of the English king or of his having any part in the treaty, although  it is true that Cardinal Bainbridge, Henry’s envoy, did have the honour  of celebrating the Mass. Perhaps the fact that Henry had already  joined the Holy League in 1511 and that the emperor, by his treaty  with the pope, was now becoming a party to this League may account  for de Grassis’s entry 5).  338 and the first pamphlet is the « Bulla intimationis generalis Concilii apud Lateranum  per S.D.N. Julium Papam II edita ». The copy in the Österreichische Nationalbibliothek  is bound separately and the index no. is +35E 288.  49) De Grassis, Vat. Lat. 12268, fol. 435r.  50) It is a treaty between the emperor and the pope that Marino Sanuto records  in his diaries, « ... publicö li capitoli di la liga tra il Papa e Imperador ... »; « Come eri  fo publica la liga tra lo Papa et Imperator ... » See 7 Diariı di M. Sanuto, ed. F. Stefani,  Venice 1879-1902, XV cols 380, 383-384. PASTOR in his History of the Popes, cit., VI,  PP- 424-426, does not mention the English king in connection with the treaty. However,  D.S. CHAMBERS, Cardinal Bainbridge in the Court of Rome 1509 to 1514, Oxford 1965,publicö 11 capitolı dı la liga tra U Papa e  e Imperador ) ; « Come erı
fo publicä la liga Lra 1o Papa et Imperator« Maximus Caesar et Pontifex Maximus »  97  The printed text of the sermon is not paginated. Where, as  in the Bibliotheque Nationale, it has been bound with other pamphlets  it has been paginated with the colleetion as a whole. The cover of  the pamphlet has the title above a woodeut of the papal crest — the  keys, the tiara, and, symbol of the della Rovere family, the oak tree.  The prefatory letter from Jacopo Sadoleto to Actius Sincerus Sanna-  zaro is on the verso of the cover and faces the first page of the text.  For the purposes of this present edition I have indicated the pages  of the original pamphlet, following the prefatory letter (cover verso),  by folio number commencing with the first page of the text (fol. 1r).  The title page of the pamphlet as printed reads ORATIO  HABITA POST TERTIAM SACRI LATERANENSIS CONCILII  SESSIONEM IN ECCLESIA DIVAE MARIAE VIRGINIS DE  POPULO PER FRATREM AEGIDIUM VITERBIENSIS ORDINIS  SANCTI AUGUSTINI EREMITARUM GENERALEM DE FOE-  DERE INITO INTER IULIUM SECUNDUM PONTIFICEM  MAXIMUM ET ILLUSTREM MAXIMILIANUM IMPERATOREM.  On this two points must be mentioned.  Firstly, de Grassis in recording the event in his diary heads the  entry « De publicatione ligae siue foederis nouiter inter Pontificem et  Imperatorem ac Regem Catholicum et Anglicum initae» *9), thus  including Henry VIII of England as a third member in the treaty  agreement. Not only is this omitted from the title of Giles’s oratio  as printed but no specific mention is made by Giles, in the discourse,  of the English king or of his having any part in the treaty, although  it is true that Cardinal Bainbridge, Henry’s envoy, did have the honour  of celebrating the Mass. Perhaps the fact that Henry had already  joined the Holy League in 1511 and that the emperor, by his treaty  with the pope, was now becoming a party to this League may account  for de Grassis’s entry 5).  338 and the first pamphlet is the « Bulla intimationis generalis Concilii apud Lateranum  per S.D.N. Julium Papam II edita ». The copy in the Österreichische Nationalbibliothek  is bound separately and the index no. is +35E 288.  49) De Grassis, Vat. Lat. 12268, fol. 435r.  50) It is a treaty between the emperor and the pope that Marino Sanuto records  in his diaries, « ... publicö li capitoli di la liga tra il Papa e Imperador ... »; « Come eri  fo publica la liga tra lo Papa et Imperator ... » See 7 Diariı di M. Sanuto, ed. F. Stefani,  Venice 1879-1902, XV cols 380, 383-384. PASTOR in his History of the Popes, cit., VI,  PP- 424-426, does not mention the English king in connection with the treaty. However,  D.S. CHAMBERS, Cardinal Bainbridge in the Court of Rome 1509 to 1514, Oxford 1965,» Ssee Daarız dı Sanulto, ed. Stefani,
Venice cols 380, 383-384 PASTOR his Hıstory of the Pownes, cıt., Y

424-426, does not mention the English king ıIn econnection ith the treaty. However,
ÜHAMBERS, Vardinal Barnbridge un the 'ourt of Rome 1509 IO 1514, Oxfiford 1965,
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T’he second pomt LO be mentioned Talses problem, the solution
to which 1s not readıly apparent.

According LO the tıtle, the 0oratıo WAS delivered, ın relatıon LO
the sıttıngs of the Lateran Councıl, post tertı1am sess1ionem » However,
the thıird SEeSS10N W as not held until December 15192 N the CETIEC-

MONY 1ın Santa Marıa del Popolo DF which (Ales preached took place
November 1512 How LO explaın thıs irreconcılable datıng ®

If the openıng of the Councıl May ID4S WeTIie consıdered
the I7T sess10N an the followıng sıttıngs 10 May (officlally the
first SesSS10N) N! 17 May (officlally the second SeSS10N) wWerTe then
counted S the second and thiırd SESSIONS, Sanuto oes 1ın hıs
diary the oratıo would ın fact ave een deliıvered after the thırd
sessION indeed full S1X months after the thırd SESsSION. It
Strange, howevert, that discourse should be entitled being post

sessionem ıf the sess10N referred LO has taken place half YCar
beforehN!

'T'he possibılıty that SOINE later hıstorıan 1n adjusting the datıng
of ONe of the events accordıng LO the Gregor1an calendar had, Dy the
suppression of ten days, transposed. the SUCCESSION of events Can,
thı be ruled out 'T ’he enNtry 1n de Grassıs’s d1ary states that the CeITIe-

mMONY 1n Santa Marıa del Popolo took place November an then,
SOINeE later, the aCcCcount of the third sess10N of the Councscıl

December 18 recorded 52) erTe 1s question ere of LWO SySteEmS
of datıng.

The thırd sess1ON of the Councıl W A5S to ave taken place
November but had een postponed until December 58) 1f thıs WeTie

definıte postponement, ıt, aD PEAaIS LO ave been, and not merely
adjournment of Sess1oON that had begun, it could hardly explaın

the tıtle of the oratıo.
There 1s urther complıcatıon 1ın that Chles aPPEAIS, ın the

actual Lext of hıs d1iscourse, LO refer I0 TEee Prev10ouS days SECISIONS

41, ın speakıng of the 16 W allance between axımilıan and Julius states, enNTYy
VI1lL Was party LO the < Holy> League, Bainbridge performed the inaugura|l Mass
< of the NeEeW alllance > November, T the church of Marıa del Popolo ».

51) di B <magglo > Sl ara la za sessione 79 Diarır dı Sanuto, cit., IV
cols A AAA

52) Vat. Lat. fol 435r, publication of treaty die sanctae ('atherinae98  Clare O’ Reilly  The second point to be mentioned raises a problem, the solution  to which is not readily apparent.  According to the title, the oratio was delivered, in relation to  the sittings of the Lateran Counecil, « post tertiam sessionem ».However,  the third session was not held until 3 December 1512 and the cere-  mony in Santa Maria del Popolo at which Giles preached took place  on 25 November 1512. How to explain this irreconcilable dating ®  If the opening of the Council on 3 May 1512 were considered as  the first session and the following sittings on 10 May (officially the  first session) and 17 May (officially the second session) were then  counted as the second and third sessions, as Sanuto does in his  diary 51), the oratio would in fact have been delivered after the third  session — indeed a full six months after the third session. It seems  strange, however, that a discourse should be entitled as being « post  sessionem » if the session referred to has taken place half a year  beforehand.  The possibility that some later historian in adjusting the dating  of one of the events according to the Gregorian calendar had, by the  suppression of ten days, transposed the succession of events can, I  think, be ruled out. The entry in de Grassis’s diary states that the cere-  mony in Santa Maria del Popolo took place on 25 November and then,  some pages later, the account of the third session of the Council on  3 December is recorded 52?). There is no question here of two systems  of dating.  The third session of the Council was to have taken place on 3  November but had been postponed until 3 December 52). If this were  a definite postponement, as it appears to have been, and not merely  an adjournment of a session that had begun, it could hardly explain  the title of the oratio.  There is a further complication in that Giles appears, in the  actual text of his discourse, to refer to three previous days or sessions  p- 41, in speaking of the new alliance between Maximilian and Julius states, « ... as Henry  VIII was party to the <Holy> League, Bainbridge performed the inaugural Mass  <of the new alliance> on 25 November, at the church of S. Marıa del Popolo ».  51) « A di 17 <maggio> si fara la 3® sessione », / Diarii di M. Sanuto, cit., XIVS  cols 224-225.  52) Vat. Lat. 12268, fol. 435r, publication of treaty « die sanctae Catherinae ... XXV  Novembris » ; fol. 440v, « Sessio 32 ... Die Veneris iii Decembris  »  53) See de Grassis quoted in Beiträge zur politischen, kirchlichen und Cultur-  Geschichte der sechs letzten Jahrhunderte, ed. Döllinger, Vienna 1862-1882, III, p. 423.E

Novembris » ; fol. 44.0v, Sessio 3a98  Clare O’ Reilly  The second point to be mentioned raises a problem, the solution  to which is not readily apparent.  According to the title, the oratio was delivered, in relation to  the sittings of the Lateran Counecil, « post tertiam sessionem ».However,  the third session was not held until 3 December 1512 and the cere-  mony in Santa Maria del Popolo at which Giles preached took place  on 25 November 1512. How to explain this irreconcilable dating ®  If the opening of the Council on 3 May 1512 were considered as  the first session and the following sittings on 10 May (officially the  first session) and 17 May (officially the second session) were then  counted as the second and third sessions, as Sanuto does in his  diary 51), the oratio would in fact have been delivered after the third  session — indeed a full six months after the third session. It seems  strange, however, that a discourse should be entitled as being « post  sessionem » if the session referred to has taken place half a year  beforehand.  The possibility that some later historian in adjusting the dating  of one of the events according to the Gregorian calendar had, by the  suppression of ten days, transposed the succession of events can, I  think, be ruled out. The entry in de Grassis’s diary states that the cere-  mony in Santa Maria del Popolo took place on 25 November and then,  some pages later, the account of the third session of the Council on  3 December is recorded 52?). There is no question here of two systems  of dating.  The third session of the Council was to have taken place on 3  November but had been postponed until 3 December 52). If this were  a definite postponement, as it appears to have been, and not merely  an adjournment of a session that had begun, it could hardly explain  the title of the oratio.  There is a further complication in that Giles appears, in the  actual text of his discourse, to refer to three previous days or sessions  p- 41, in speaking of the new alliance between Maximilian and Julius states, « ... as Henry  VIII was party to the <Holy> League, Bainbridge performed the inaugural Mass  <of the new alliance> on 25 November, at the church of S. Marıa del Popolo ».  51) « A di 17 <maggio> si fara la 3® sessione », / Diarii di M. Sanuto, cit., XIVS  cols 224-225.  52) Vat. Lat. 12268, fol. 435r, publication of treaty « die sanctae Catherinae ... XXV  Novembris » ; fol. 440v, « Sessio 32 ... Die Veneris iii Decembris  »  53) See de Grassis quoted in Beiträge zur politischen, kirchlichen und Cultur-  Geschichte der sechs letzten Jahrhunderte, ed. Döllinger, Vienna 1862-1882, III, p. 423.Die eneris 111 Decembris
53) See de Tassı]ıs quoted 1n Beıträge ZUT yolıtıschen, kirchlıchen und Onaultur

(Aeschichte der sechs etzten Jahrhunderte, ed. Döllinger, Vıenna 14L 4923
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of the Councıl 54) Once agaln, he mMa y be including the openıng of
the Councıl N! the fırst an! second sıttıngs, he mMa y be usıng the
term LO refe1 the fırst and second SESSIONS aN! then, INOTE vaguely,
tOo the long per10d followıng the second ess10N I7 May an extending

IK9) November an the 1n Santa Marıa del Popolo 55)
Perhaps the discrepancy mMay be sımply the part

of the printer.
Unfortunately ave een unable to find, far, ah y conclusive

evıdence that would pomt LO AD y ONe of ese suggest1ons A being the
COTTEeCT 0761  @D Nor ave found evıdence that would g1ve lead LO an y
other satısfactory, even plausıble, explanatiıon of the problem.

In transcer1ıbıng (les’s oratıo effort has een made LO reproduce
the printed edıtıon closely possible. However, contractions an
abbreviations ave een sılently expanded an sımple vowels replaced
by theır appropriate ıphthongs. FKurther, 1n the printed edıtion, the
letter aD PCAaIS several 0CCas]lons erroneously 1n place of the letter

A, for example, 1ın fol Ir Adolco instead of doleo, LCDOrE nstead of
LeDOrTE. 'Thıs ave silently corrected. HKor punctuatıon, paragraphıing,
an the use of capıtal letters, normal modern has een ollowed.

Sımllarly, 1ın the appendix, transcrıption of the d1ary eNtIY
of Parıs de Grassıs follows closely possible the spellıng of the

Kven wıthın E ON manuscr1pt there U occasıonal varlıatıons,
and ave therefore, for the qa ke of consıstency adopted ONe form
throughout ın the followıng catholıeum not catolıcum,
not CWPU, cappella not cappela, Surtenses not Surztentes. Contractions,
aDbbrevıatıions, sımple vowels, punctuatıon, an paragraphıng ave
een dealt ıth 1ın the oratıo. Ags gıve the text from the 2arıum
merely reference ave not attempted LO ote varıants 1n the
other manuscr1pt Coples of the text.

are O’REILLY.Universıity College, Dublın

54) Oratıo, fol Iv
55) Giles compounds already confusing problem by reterring, at the coneclusion

of his oratıo, LO four days of the councıl, but 1n thıs instance the reference apPOars to be

literary device.
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|Cover verso]
Jacobus Sadoletus Aectıo Siıncero Sannazaro ?)

Quantı S18 apud Aegıdıum Vıterbiensem Rectorem Ordınıs
Augustinlanı acıle COZNOUL e1ISs rebus QUas iılle ult solitus est de te
praedicare. Funsti enım 1ın seı monıbus utrıque nostrum SAanNne frequens.
{lle certe 6158 ingen1um erudıtiıonemque tuam, CWUS et 105 testes
eESsSe UMUS, tum eTO humanıtatem atque elegantıam untae ıta
celebrare 1O  > desınıt, u% facıle apparea OUIN iıllıus 171 1Ud1Cc10
SUMMINUIN Crga te AI O0TEIN essSe conıunetum. Quapropter 58 oratıo,
UUAaC 1n publicatıone foederı1s, quod OU. Maxımıillaano Cgaesare Iuhus
I1 Pontifex Maxımus inuıt, habıta ah est, dıgna mıhı ulderetur
QUAaC In perueniret homınum, statul e tıbı potıssımum esSsSe

dıcandam, ut homiınıs aM1C1sS1m1 egregiam actiıonem a.h homıne eti1am
aM1CO mıssam 5Wel te perlegeres. { ET 1d quod {aCıs, ıta bonıs ineumbendo
hıtterıs excelles, ut utrungue nostrum AIa NO  e desıstas. ale 3)
[fol ÄT|
ORATIO HABITA POST TERTIAM LATERANENSIS
SESSIONEM PER KFRATREM VITERBILENSEM
ORDINIS E  TARUM SA NC AUGUSTINI GENERALEM

PONTIFICIS MAXIMILIAN IS
FOEDERE TEMPLO MARIAE POPULO

S1 quando SUSCEPTLa sunt dıuına beneficla, quıbus homiınes PTrAaesCN-
t1ıam Nnum1nıs SeNSISSE ulsı sunt, e1USs gener1s praeclara atque ıLllustrıa eSSCcC

ex1istimo QUAE mıh1 hodıe hoc commemoranda Sunt Nam
CUu hoc AL O affhetis rebus calamıtatum deuen1issemus, ut saluıtem
NOn modo SPETIAIEC sed optare quıdem auderemus, ıta aperte tamen,
ita, manıfeste Deus affınt ad rempublicam uestram inde potentissımı

Jacopo Sadoleto, Classıcal scholar, accomplished latinist, poet,
prominent mem ber of the Roman Academy Bishop of Carpentras (1517), cardinal

Ommnia VD  O, vols, Verona 1737-38 FKor Sadoleto, SPEe KRITTER, Un umanısta
teologo Jacono Sadoleto, Rome 1912: DOUGLAS, ACcoDO Sadoleto
humanıst and reformer, Cambridge Mass., 1959

<) Jacopo Sannazaro (Actius Sincerus), Italian humanıst poet an
centra|] figure In the Pontanıan Academy. iıke Man v members of these renalssance
academies, he took latın name, Aectıius Sincerus. Omnera latıne SCY1DIA, Amsterdam 1798
For Sannazaro, SC PERCOPO, « Viıta dı Jacopo Sannazaro », ed Brognoligo 1n
Archıuvio StOT1CO DET le DTOVINCLE napoletane, LVIJL, 19831 BORGHINI, 11DU hıle umanısta
del Rınascıimento, Turin 1943

'his prefatory letter irom adoleto LO Sannazaro Wäas reprinted In SADOLETO,
Knrstolaue Famılıares, I, Rome 1760, 16-17



ALıMUuS (aesar et Pontifex ALUMUS 101

hostis fuga lıberandam, 1NC sacratıssımı Imperatorı1s amıcıtıa CON-

firmandam. ut NO  a modo ODEIN NUum1n1S, sed 1psum QUOQUE
vanquam oculıs spectasse videamur.

De admırabıill ıtaque erga uestram rempublicam, Patres amplıs-
SIM1, et De1 beniuolentia et, Caesarıs Dietate diıeendum est, ubı coplae
ingen1um temMpPus quantum Par eTrat negatum esse doleo Rem
uberrımam je1une, ut datı temporTI1S angustla cogıt, attıngere er

besco.
Sec1sma horrendum exortum 4), quod scıt1s, hoc tempore Te

aTMIS aASgreSSUMn est, quod auctorıtate NO  S poterat Conuenere
medıa Itaha, exercıtus, qul, <1 iunet. PIO pıetate furssent, Te chrıs-
tı1ianam utıque elicem et orbıs terrarum possessione auctam reddere
potulssent. Cum enım AIa inuadentıum Kececles1ia reformidaret, ad
cathoheum Aragonum confugıt Is, ut est ad 0OmMn1a2.
amphanda tuenda incıtatıssımus, ets]1 classem axımam a sanct1s-
simam Afrıcae expeditionem instıtuerat atqgue armauerat, et senten-
tı1am MUutATEe et Keeclesiae O PEIN ferTre COAaCtus est 5) Quamobrem 1n

BononJ:ensem ad res Kecclesiae tuendas recupera.ndasque 6EXEeI-

ceıtum Hıspanum transmıiıserat 6) Manu deinde ın SI Rauennate COIL-

serta, etsı STaULS utrınque plaga suscepta est, SUDeTIOT famen hostis
füunt Vrbem Romam NTA econsternatıo incessıt, quanta expugnatıs
moenı)hbus u1X esSSe potusset. Quibusdam QUOQUE inıecta Ssuspit1o est

Deo mortalha NO  S eSSC, quod bon1 parent1s essec [fol 1v| dıe-
tıtarent Sua SCTIuaXe, DON perdere.

Perstringendum ıtaque mıhı est, PTIUS Q Ua ene ante Uunc
dıem, deinceps QUAaLLL fehcıter Deus hodıie ratıonıbus uestris consuluerit,
ut palam s1ıt praesent1s a.NNı rebus intellıg1 NOn modo TesSs humanas

The anti-papal, schismatiıc, Councıl of Pısa assembled by Louis X11 1n 1511
In June 1511; after the loss of Bologna tOo the French an! when the papal anı

Venetian trOoOPS had een completely dispersed leavıng the papal States anl Rome OPCH
LO the N  .YV+, Juhus turned ı8 Ferdinand for help T'he Spanish king decided LO suspend
military operatıons ın Afrıca and send the arı y LO Italy LO qesıst 1ın the reconquest of

Bologna see PASTOR, Hıstory of the Pomnes, ed. F.1I Antrobus, London 1950, VL,
362-363, 3067

On 26 January 1512 the combined Spanish an papal arın y invested Bologna.
However, hearing that (+aston de FKFo1x had managed LO slıp past ith hıs troOPS
the night of ebruary an Was actually wıithin the walls of the cıty, the beseigers
TO. Camp. See PASTOR, CW., V $ 397

Ravenna Was taken DYy the French, 1n exceedingly bloody battle, Kaster

Sunday, 1 April 1512 Ssee PASTOR, O CLl., V E 309.401
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PTOCUTALE Deum, sed inered:1bıiılı famılhlarıtate adesse SUl1S, NeC In
aduersıs rebus illos relınquere 8) Non repetam hoc loco Sto1corum
fatum, DNON Demoernıiti aut Kıpıcurı, NOn altam dıiuina de PTOoUL-
dentiıa quaestionem adducam. Quanquam, S] tempus erret, 1d
fortasse postularet. EKa mıh1 UNC attıgısse satıs fuerıt quıbus S19N1-
ficem annnı hulus 11ncommoda, QUae gTaulssıma fuere, ue a lıa omn1a
NO  w euertendı gener1s humanı sed instaurandı gratia dıiunıtus immıtt..

Verum eNIıMUueETO instaurarı omn12a oportet eiısdem quı1bus
constant inıtıs. Inıtıa eTO condendı orbiıs cdiebus quıbusdam complexus
est Moses. Quamobrem et 1n rebus humanıs instaurandıs quıbusdam
uelut dıiebus mundı natalı sımılıbus ut] cCconsentaneum est. At eTrO0

quemadmodum et Achademıa 9) Oomnıs et tam vetus UUa (0108! lex
consentit, Omnıs anımorum instauratıo, CU1US gratıa umnendum est
homiını, In uel praecıpue sıta, est ut sSese tenebrıs umdıcent et
ad SUuuMn totıs (ut alunt) neruls assurgant et obseruandum et, CON-

tuendum solem.
Tenebhras Platoniecı u10Cant inscıt1am anımae COTPOTIS contagıone

natam ue affectum inclinatiıonemque a3.Nım1ı uergent1s ın COTrDOTA,
Quod fınes humanarum procul a,h hıs tenehrıs atque 1n
august1ssıma Iuce eTO sole collocatı SUunt, uelutı et ın Republıca
Plato et ıIn Kuangelıo loannes ESTAaTUr 10), ad quartum 1em
eundum est nobıs, In QUuUO solem mundo prımum apparulsse legımus 11)
Nam pr1ımo onstat Iucem progenıtam CSSC, dıie altero a,b aquls
se]unctas {ulsse, tertıo terTa subpullulasse OMn1a3, quarto caelo
solem em1CUIJSSE 12)

Eosdem hos 1es post noctem acceptae hoc ANNO cladıs eNaIiIla-

bımus. que tunec natura post aeternam noctem hos accepit
dies, ıta Bocleaa hoc AD NO post Rauennatıs calamıtatıs tenebras
otıdem sıbı illuxısse dıes udıt. Ktenım aCCEePTO acerbıissımo nunt1io
NOX omnıum occupauıt mentes, plus QUanı eredı pOosset, anımı
omnNıumM concıdere. Vnus amen Iuhus Pontifex aX1IMUS
firmıssıme sSu4e arborıs 13) [fol 27 ] NUunQUamı cessıt oner],
NUuNquamı concıdıt. Is De1 Optiımı Maxımıu, CWUS locum obtınet, exempla

8; Joan.
'T’he Platonic Academy.

10) C. Plato, YAL; 514-520; Joan.
11) Cf. Gen. 16-19
12) (f: Gen. 3-19.
13) The oak tree, symbol of the della; Rovere family
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sectatus, Kıat, inquit, Iux 14) statım sacerdotes accıtl, supplıca-
tiones indıctae, Apostolorum uertices salutatı, PrECES PeL ffusae

Prımo ıtaque ıllo dıe, Qu1 et Conecılu prımus fult, ıta nostrıs 2a.nN1-
n1IsS facta affulsıt lux, ıta SPEIATE Coepı1mus, ut hostes proflıgasse uerus
qUuamm adılsse ıulderemur. Die altero sederı de I1NOTEe coeptum eST,
recıtatae pontificıae lıtterae, posıtum inter utrasque f1rma-
mentum, QqUO Lateranense Concılıum caelo INnNnıxum Laret, Pısanus
Conuentus parentem agNOSCETET, ue utı su besset et tandem
daret admoneretur 15) Successıt 11Ss 1eSs ‚ert]1us omnıum quı
Tetro iılluxerant laetissımus, 1UCUNd1ISSIMUS, beatıssımus; quı uobıs
tam eX1IYUO pıetatıs offie10 inchoatı Concılı u berrımos peperıt Iructus;
qu1 docuıt illos 1n portu naulgare atque 1n tuto habere Oomnı1a, quıbus
cordı dıuina fuerınt, atque 118 humana formıdanda NOn CSSC, quı] a
dıuna excolenda confugerınt, sSanctaeque KEceclesiae robur NO  S armıs,
NO OPUHL ul sed sola, sanctıtate constare

Cum enım EeINO ferme superesset quı uel ad portarum oceludendos
achıtus Ca PEIC ALa posset, ECCe nuntjatur Romae (hbet exclamare
hoc 10C0, sancte a optıme Pater Deus, QUAaILL sapıentes
sunt quı te colunt, QUAaHı insıpıentes qu1 1910241 colunt, Q Ua elices
aMaS, QUaIn miılser]1 Qu1 procurant ut NOn aM ur enım es actıone
potent1issımus, gubernatione sapıentissımus, ıta amando indul-
gendo mM1ıtIsSSIMUS, 1uuando, benemerendo lıberalıssımus) nuntıjatur,
Inquam, Romae abıre per hostes, Flamınıa excedere, 1esStros fınes
deserere, ılludque oraculum passım iactarı ut nullı unqUuanı dıel, nullı
actıonı accomMmModatıus fugıt Imp1us nemıne persequente 17), QCTI0
1n iugam exercıtu NO 3, armatıs, qQUOS uıcerant, sed b inulecto
numıne, quod contempserant.

Bone Deus! Quid laetıtıae, quıd uoluptatıs, quid MSUS tertius
hıc attuht dıes, QUO 1estra respublıca, facultates, dıgnıtates, fortunae,
saluıs a h interıtu restituta est, QUO 1810741 arm1s, NON legionıbus, NOn

belheıs machiı1n1s, i8(0)41 ullo humano praesidi0 sed una De1i optımı
ODDE saruatı

Vıicıt olım Abraham nostes, armatus 08 SU1s 18) Vıcıt Moses,

14) (Gen.
15) At the secand SESS1ON of the Lateran Councıl, Ir May 1517, the Council of Pısa

Wäas pronounced null an vold. dee PASTOR, CW., V 9 410-421

16) 'T '’he long per10d followıng the second sess10N See UuD:! 9098.99

17) VT 26
1.8) (SE. Gen
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sed losue ductabat exercıtus 19) [fol 2v] Vıicıt Saul mille, ulcdıt et

Dauı1d decem mıha 20) uterque tamen munitus, uterque aTMIS
instruetus. Vicıt mIra ulctorı1a pIUS populus hostes, et, PrIUS Aegypti0
Pharaone obruto 21) et obtruncato postea AÄSSYTI1O Oloferne 22), sed et
1n Rubrı Marıs ıttore Hebraeorum 1uueNUM erat,
QUaE CaDeLE ALa posset, et, Olofernis eCcC1 tam Hebraea QUam
et, ferr1 et Q3C1eS Pug10N1s interfut. In hac eIÖO Kcclesine®
et, Iulu Pontifiecıs ulctor1a ulla, n1estra 1n Flamiınıa. aC1eS, nulla ALMA,
nulla praesidla, ON ulr den1que, 19107181 femına Iuit, QUAE insultantı
Vietorı Sese posset, ut sola, aeCc ulctorıa longe omnıum
maxıma pletatı NOoN armıs, relıgıon1 NO  e uırıbus, numını NO  m Oomını
debeatur ; qua nımırum ulla d1gn10T 152 unqguam est QUAaE emoTI1a
perpetua et getern1s monumentis celebraretur; ubı eINO tam 1Mp1US
funt quın clara sola, numına PUQNassc confiteretur ; ubı den1ıque
factum est ut onstet sımul et nıh: esSSe ımpıetate pelus, detestabılıus,
calamıtosıus et nıhıl pletate melıus, tutıus, {1rmı1us, atque ıta uım
dıiumam mortalıbus innotulsse, ut, nNnıs1ı et pertinacıter et manı-
festa NESALC uoluerımus, faterı NOS oportea nullum imposterum de
diuina prouldentıa relictum eESSe quaestionı locum.

Hactenus ves dıes, qu1 antecesserunt, attıgzımus; UuncG quartum
CWUS gratıa est institutus, accıpıte. Principio solarıbus natalıbus
dieatum esSse quartum dıem uolunt, ut NOn In1urı18, 98 Lres Concılıu dıes
In ecustocıjentis dıscıpulı templo 23) exegerıtıs, UunNnCc ad templum
custodıtae Vırginis 2@) uentum sıt, ut Qquartus hiıe dıes, in QUO OTTLUS
est sol, 1n ıllıus aede transıgatur, de QuUa Sol longe melior OTtfUus esST,
uel (ut Uud ESTAaCUTr oraculum) ın sole aut, ut Hebraeus rectıus, solı
posult tabernaculum 1n 25)

Prodiıtum praeterea nonnullıs est, generl anımantıum MNı
esse negatum solıs iıubar TeCctO obtutu sustiınere p  ? aqguiulam quae
ıllı est fırmıtas oculorum) Uud Nan Quarto ıtaqgue hoc cdıe

Kecclesıa GCOrTrecCctium 1ın KEcclesıiae.

19) G xod 0.13
20) Reg
21) xod. 12  O
22) Judith, &.1  —
23) St John Lateran
24) Santa Maria del Popolo.
25) aal 'T’he Latin Vulgate, differing irom the Hebrew teXt, has In sole

posult tabernaculum Suumnl
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sublımıs atqgue al  < suspicienda est nobıs aqulla 26) UJUZ2E solıs racıorum
Iucıs potens uult hodıie apud estatum eESSe mortales

diseordiarum tenehras refugere, Ecclesiae dıisıdıa abhorrere, Qqu1e-
quıd Pısanae Te1l dederit $ solemque SUuumMm 1n Lateranensı1
Conecılıo inue[fol. 3r |nıre, ASNOSCEIC, adorarTe.

Legimus et1am de aqgullae fetu antıquı poetae 1eTrsSsum Phiılosopho
usurpatum treıs parıt, ıinde UuUos explodıt et educat Num 27) uld-
1a est, alıud hoc QU1S In fetu ingen1um, N1ısS1 quaedam (ut iıta farı
lıceat) diumıtatıs ımago ® Siquidem Lres Deus edıdıt Jeges, insıtam 1n
Adam, tabellarım In Mose, diyimıtatıs Iın Christo. Quod eTO uas
abıecerıt UNAamyuec asseruauerıt ıpse ıdem est. est1s, qu1 repudı
hbello probato, Vnıca, inquit, est amıca MMe  S Ynum ıtaque amMat aqulla
pıentissıma un1ıus De] emula, odıt eadem atque abıcıt et bınarıum
et NUIHLEeEeTOTUMM partıtıonem, quıppe QUAC, sicut erudıtiorıbus placet,
imperfecto NON perfecto, malo 1910341 bono, infinıtatı NON termıno ascıtae
atque addıctae SUunt.

KRogatus ıgıtur Ogaesar 28) ut Concılıo faueret, audıto SaCTI Concılu
nomıne, QUO Ececlesiae unıtas, 1 Quäa oblaesa sıt, restitun 1MPT1IMIS

repon1ı solet, 1ın sententıiam 1910741 1Te NOn potult, duxıtque hıl esSsSe

chrısti1ano princıpe dignıus QUaLn chrıstlianae reipublicae emendatıonem
DIOCUTCATE, nıhıl indıgnıus qQU2aIl neglıgere, emendandı eTO ratiıonem
OINlNeMmM ın sola Concılu collocatam eS$Se uh] discordıae sedantur,
odıa, bella, TINa reipublıcae ulscerıbus arcentur, princıpes
pPacantur, publıcı christianorum hostes debellantur ; ubı falsa, S] qQUa
SUNT, dogmata examınantur, quı malJle de fıde sentiunt, graulter, quı
QU2E male sentiunt et1am docent, STaulus, Qquı QqUAaE docent serıbere
audent, graulssıme punıuntur 29), ubı inıustıitıa opprımıtur tyrannıs
aequltas iustitia restitultur. COercetur Iuxus et ambıtio, honestum

26) Emperor Maxımilhlan.
27) . ÄRISTOTLE, Historıa Anımalvum, VL, 563a. Museus, the ancıent Greek

poet whom Aristotle quotes, lived 1400 He Wäas saıiıd tOo have been the SO  -

pupil of Linus Orpheus. None of hıs Compos1it1ons Aare extant, but irgı has pald

tude
honour hıs MOIMOLY, placıng hım In the Elysian fıelds an attended by grea multi-

28) Emperor Maximilhian.
29) Wiıth this graduated scale of culpabilıty Giles has, perhaps, in mınd In ä  a& special

WaYy the Paduan Peripatetics whom he accused not only of believing Ral teaching false
doctrine but vVen of committıng it; tOo PaDer, thus ensurıng survival of the STTOTS anı their
transmiıissıon LO vast num bers of people. see EY, (Ailes of Vıterbo OChurch
and Reform (1 Study ın Renatssance T’hought, Leiden 1968, 88
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et modestıa TEeUOCAaTtUT, impudent1a cadıt et insolentia, pudor et, untae
moderatıo excıtatur ; ubı QUNATIS liıberales, 19NauUls solertes, petulantıbus
pudentes, NOX1S innocentes, iımprobıs denıque probı anteponuntur ;
ubı Reg1 Dauıd SEN1O confecto adolescentula quaerıtur 30)‚ et Kececlesıia
inueteratae consuetudınıs squalore DOosıto INOTeE serpenti1s deponent1s
eXUUNAS vanquam Iaeta adolescentia TeNOUATUFr.

fortunatam hanc aetatem, 1 pıe recteque Concılıum peragat,
CactCcahkll S1 hoc 1LON sentiat, eTr  Al S1 contemnat ! Qhuae omn1a
uolutans MAagNuUus Oaesar utı Concılıum indıceretur 1810}  s modo

uerTulll et1am optare sıgnıfıcault. Vbı renunt.atum est. Pısanos
MOTUS [fol V ] 3,h Keclesiae capıte desciscere SUUIN iıllud ununNnl,

Qquod indıu.duum integrumque ESsSEe oporteret, 1O  S solum salıuum Nnon

ESSec sed et1am discerpl lacerarı, Mirabar, Inquit, eiryıtatem Pısanam
910241 turbas excıtare, QUAaC per tot extrema: patı malhlınt quah
pParerIe, retraxıtque statım pedem, pıum Tatus et Concılio assentirı
pr1uS, et factıone postea descıscere, Deum CU1uUSs est, propugnator
N1US imıtatus, quı SYNAagOSAaL Hebraeam PTIUS dıumma suscı1pıentem
complexus esST, eandem postea aspernantem deserult 1). Neque tamen
1CCITCO mutatum eESsSe cogıtamus Deum, qu] abscedere TECTO

potult, sed ıllos male defecısse potıus, qu1 SCMLDEI recte ingredi nol-
uerunt.

Dıx1 consılum tuum, Maghe Caesar, *65 gESTAS tacul ; attıgı
quıd cog]ıtauerıs, Omısı quıd eger1S8. Quis enım dieendo cCONSequL possıt
QUa constantıa. QUa firmıtate anım, Ua uırtute, QUaHl tecum mediıta-
tus statueras, sententiam undıque oppugnatus tenuerıs defenderıs ®
Quandoquıidem Tes grandes ut cogıtare facıllımum est, ıta absoluere
dıiffieillimum SCINDET funt.

Testis est mıhı amphlıssımus ater (+urecensıs Kpıscopus {Uustrıs
Impern Princeps 32) ın quıid dıfficultatum, 1ın qu1d aborum incıderıt,
dum nıtıtur peruincere malas aTrtes homınum Sanctam ıstam mentem

COITTUH1LDEIC cupıentLum. (Culus praesulıs mrtutı quantum et, LUATUM

splendor et Keecles1i1ae unıtas debeat geterna praedicatıo testabıtur.
(Quid eTrO ıllı intentatum selıguerunt ut te auerterent, Caesar ® uld
INHUNCIUN, quı1d donorum, QUam 1m aurı, qUaS dignıtates, quı1d alıarum
longe alorum 1LON polhlicıtı SUunNT Tu eIo ve praestas suasıonıbus
surdum, precıbus innotum, pollicitationıbus integrum, praem11s

30) 111 KReg
31) sal. 105 40-41
32) Matthäus Lang See P
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Incorruptum, fundısque oracula, et, Imperatore et. Maxımiliano quam
dignıssıma, decere Caesarem nıhıl gestimare magnı 181 Deum, te
facıle ista getate Deo Nnon anteferre AUTUMN et, Tes humanas, QqUas 3,
ineunabuhs aspernarı didieeris.

1em hune felicem, S11 Sancte casteque ut] uoluerımus, S71 Deum
numın aeCc oedera f{ırmare tolerauerımus, S1 factum hodiernum ratum,
iırmum, sanctum ESSeEe perm1serimus, <] denıque hatıc Ügaesarıs aMICI-
t1am PETSEUELAIE et ad hanc allorum princıpum socJıetatem adıungı
precıbus uotisque eXxoTrauerımus !

Natalem solıs 1em quartum diıcebam, natalıs 1estrae reipublıcae,
[fol 4r| Patres, iımposterum 1C1 poterıt. Vestrum enım Concılıum,
nestra deecreta, sanctliones, Jeges hodıie robur capıunt, hoche firmantur

perpetua fiunt Hodie metus excıdıt, 1ducıa recdıt Suspitio, iormı1do,
trepıdatıio euertıitur ; iırmıtas, constantıa, securıtas COMPaTatur. Hıec
1e8S aM1CIS SPEM, terrorem hostıhus, laetitiam pus, IN2aeTOTEN 1MP1S,
1morem malıs, fortıtudinem bonıs affert. Hıec dıes SOCIOS er1gıt, fırmat,
anımat: contra eneruat, quatıt, exanımat QdUeTSaTIOS. Hıc 1es dıumam
uobıs uırgulam (sıcut est 1ın prouerb10) peperıt Vtinam tam 1n Jla
seruanda, elices SIMUS, Q Ua furmus et, 1ın optanda stuchlosı et 1n
suscıplenda fortunatı ! Det Deus Lantorum UuUuNneTum aUCTOT ut hıber-
alıtatem donantis INnenNns populı suscıpıent1s intelligat, utque 1pse
effusas PI6CcEeS 10K0241 diffieilius audıt, ıta 105 immortalhıs hbenefien
suscept. DON ıngrat] SIMUS.

Ser1ibunt astrorum obseruatores, CU super1072a Iumına Junguntur,
LTes expectarı solere et Maghas et, Quid ıtaque, quod ad Kececlesıae
unıtatem pertinet, expectandum est, nobıs 181 quod Mas l um bonum
felıxque sıt, I8 1LON lumınarıa tantum sed, quod est, quartı 1€e1
proprium 33) et1am maxıma et nNnon 1ın S19N1 parte ad ILeLSeEIN ue]
breue alıquod spacıum sed perpetua amıcıtla colere ® Quid, quod

naturae soclantur, UU2E specıem siımılıtudımıs
obtinent ® IQuamobrem a UQ& tellurı, 6r b 19N1S QeT1 constantı
atque geterna socıetate ljunguntur. At et princıpum alıorum
sıngulı UN1US alleumus regn]1 et partıs eulusdam admınıstratores sunt,
atque 1CCITCO et multı et priuc1pes ıtem multı Maxımus eIo

Caesar UNnuUusS et Pontifex QUOQUE aXIMUs U1I1LO 1ın orbe terrarum NUS

est, non UNn1uUsS ut a ıı plane INNES, proulnclae, NOn regn] Un1us, sed
uterque omn1ıum, uterque humanı gener1s, uterque unıuers] orbıs

33) O: Gen.
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ille Imperator, hıec Pontifex, ille aTrM1S hıc auctorıtate, Jle humano,
hıc dıuino robore instructus, Jlie ut 1Mp10S contundat, hıc ut aclat
p108, ille ut relıgı0one desciscentes redire compellat, hıe tandem ut
redeuntes exc1ıplat. Quıid ıtaque SaCTIS hıs syderıbus fIrm1us, constantıus
dıiuturnıus, quıd ıtem melıus, cCommodıus, sanctıus esSsSe debet, quibus
1910241 Dars partı, NO  - rTeESNUM r  > sed Nnl, OtuUumM totı: maxımum
mMa.x1mo co[fol. 4v]pulatum est; ® Diuersa etenım ut locıs
Spacıls, ıta aNımıs uoluntatıbus lerumque selungı NECESSC est. atque
omn1a obtinent atque ubıque Sunt, ut locum 1O  S habent 1n QUO ıuncta
NO  ; sınt NO aduentitio. 1918)  n precarı10 NeEXU, sed natura 1psa concıllante
consentiunt.

Quapropter agıte, clarıssıma Mundı Lummna 34) labentem utu

QUae ducıtıs orbem, orbem uobıs ereptum umdıcate Arma u1estro utu

capı iubete ! Reipublicae abent] suceurrıte ! Vıdetis amıcıtıam hanc,
31 insplclatur, pılsımam, S] econcıllatorum conditı1o, opportunis-
simam, S31 MOtUuS maxıme necessarlam. Duo NanYuc 1105 oppugnant
hostium ZENEIA, QUOTUIM alterutrum DE satıs est ut TE christianam
non modo affhlicetet laceret, Her uUul etj1am euertat et deleat.

Intestinum, Inquam, uobıs atque externum immınet bellum,
utrıusque fons unus, immanıs hostis publıcae salutıs, malus daemon.
Ilhe Maumetis gentem erudelissımam excıtat, hıe vit1orum et scelerum
armat Ilhe pedıtatu et, equıtatu erTas, naulbus ef; ineredıbiılı
classe ımplet marla ; hıec a 108 ad lıbıdınem et cupıdıtatem, alı108 ad
seditionem et dırum SCISMA solheıtat. Vnıs aduersus NOoS armıs, UNO

sımplıcı hello hactenus contenta Tartara cCertare 18523 SUNT ; UNCc

omn1a colligunt, omn12 iıntentant, omn1a simul tela, eonnCc1IUNt. Poenı1
In Afrıca facto agmına insurgunt, Turcae iın Thracıa erTa marıque
ardent, C1s Alpes plerıque uobıs dissentiunt, TAanNns Alpes integrTa u00 bls-
u contendunt®?, passım bellı rabıes, passım ALINaA ecırcumsOoNaNT ;
et, ut de utrıusque OMI1N1Ss capıte agatur, passım Pro iustitıa uls,
PTO pudıcıtıa turpıtudo, PTO modestıa ambıt1o, PTrO sanctıtate et

relıgıone ımprobitas atqgue impletas debacchatur.
Agıte, 1g1tur, utrıqgue host1 resıistite ! Placate domestica, eiumlha

AIa tollıte ! Reges princıpesque christianos NnesS uobıs ascıssıte !
Odıa, sımultates, discordıias submouete ! S1 Qqu1s errarıt, uen1am, S31

qu1s cecıderıt, dexteram porrigite ! Mementote Romanos uoS CSSC,
alterum Pontificem, Caesarem alterum Pontificis est relıgıone ınterna

contenüt cCcorrectum 1n eontendunt.

34) Pope Juhus.
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pPaCcare, (aesarıs externa subıcere ; utfrungue CeTrtie Komanum, et
subjectis Christianisque Oomnıbus Parcere, et superbum insurgentem-
YQUE Maumetem debellare 35)

Vıdetis tyrannum Bızantıum 86)‚ non iıllum iımbeliem, qu1
mul[fol. OTr |tosS 1a per 1n temMPus ıta, 0C10 COonta-
bınt ut EITAIe nobıs ıimpure heuerıt 37)’ sed fero acrıque anımo ı1uuenem,
aetate ardentem. 3TMIS Strenuum, cupiditate [lagrantem, erudelitate
ınsıgnem, umrnbus praepotentem, exercıtu terTra marıque instructum,
et, 1aM 1a2M unestrum impermum iıntollerahılı impetu inuadentem. Nam
S1 Darıa olım ue magn1ı quıdem PIINC1IPIS auspiCc1Hs
aduecta ıta Hydruntum 38) cepit, ul NO  o 181 PrInNC1Ip1S morte recuperarı
potuerıt ; 1 SCHNHEX ılle eflfemminatus et molls 39) (praesentı1s tyrannı
parentem d1c0), lbıdınıs e OC11 Q Ua armorum et glorıae
appetentjor SCMDETI fult, Methonem 40) amen, Coronam Nau-
pactum“ et ferme Peloponessum u1esStro ımper10 er1pult ;
S] postea potentissımas classes Mıthiılenem 43) adorientes
mortalıum fortıtudıiıne perfregıt, quıd hıc acturus est ıd aetatıs,

robore, aNnımı ardore, rabıe, anta armatorum terra marıque
comparata IMNanu, quanta 1910701 modo christianam TE perdıturum

X& Haupactum Correctium In N uupachum.
35) . VIRGIL, Aeneı1d, 853, Parcerec subilectis et, debellare superbos
36) Selim (the Grim), SOIl of BaJjazet I88 Born 1467, he dethroned hıs father,

”5 April 1512, and, it Was sald, ecaused him LO be put to death As ruler he Was warlike,
energetic, ruthless an fanatıical. He died 1n 1520 FKor Selim, Scc ÜREASY, Hiıstory
of £he Ottoman Turks, London 1854, I’ 204-249 BURY, 1n the Cambridge M odem
Hastory, Cambridge 1902, I‚ chapter 11L

37) BaJjazet LE SO  - of Mohammed ır Born 1447; reigned 81-15 When de-
throned DYy hıs SON, Selim, he died before he could reach the place of his voluntary exile
an the Wäas spread that he had een poisoned DYy Ral eM18Sar y of his SOI. Bajazet
Was INOTE fond of POHN1LD &N! splendour than of fighting battles anı he made grea
CONqUESTS eXCcEPTt for the acquisıti1on of the cıtıes of Lepanto, Methonı, an Koronli.
His reign Was celouded al 1ts beginniıng an al its el Dy insurreection anı military
mutiny. Kor Bajazet, SECcE UREASY, 0' CWU., 183-203; BURY, c4l. ın Cambrıidge Modern
Hiıstory, I! chapter HE

38) odern Otranto. It had een taken by the urks 1480 but Was etaken {rom
them during the reign of BaJjazet Il

39) Bajazet 4:
40) Modern Methoni 1ın Messenına. ı* fell LO Bajazet 1n 1500
41) odern Koronı in Messen1ıa. In 1500 the inhabitants, demoralised by the NnewWws

TOM Methonı, mutinied an JaVC ın the Turks.
42) Modern Lepanto. It Was taken DYy the urks 1n 1499 after &  & siege of Our months.
43) Modern Mytilene.
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sperat, eti1am palam gctıitat Kuropam atque Afrıcam et 1psum
den1que orbıs terrarum imperium adepturum % Accedit a hoc glorıae
studıum et relıg10 et metus et ingens illata IN1Ur12 dirae sectfae ın erepta
Afrıcae marıtıma OTa Ferdinandı Aragonum Kegı1s 0}  9 CUIUS et
anımum pıetate ıdelem et, ulres auctas aut statım
opprimendas aut a 1psa Bıizantır moen13 expectandas uıdet u1ld
ıtaque QCLUTUS 1s on sıt, QUEHM 1NC accendıt SDES ahenı iImper1
occupandı, 1NC metus urge PropIL amıttend1 ®

Mırum eqgt, QquUantum omnıum barbarorum anımos ad bellum
inflammauerıt, quod docuerıt Uun1ıus christianı reg1s Tes

CreUNSSE, u%t, 181 totıs urnbus OCCUrTanNnt, el relıqguum imperium et

domus, famıhıae, uUuXOTes, 1ber]1, 1PS9 denıqgue ıta amıttenda 1a sıt,
11ı furore corrept. TO lınquunt OMn1a, ultro AaArIna frementes capıunt
tygridum MOIGE, et sanguınem nostrum atıunt et, ın nostrum cCapu
ruunt Kocce, dum nOostrae NOS tenent, dum intestinıs uel odı1s vel
dissensionıbus OCCUPAaMUT, ıllı anta cogunt agmına, ut, N1ıSsS1ı
celerıtate oOpPeEM feratıs, actum de christi1ano nomıne sıt

Quamobrem jungıte uestrorum princıpum anımos, simnltates
componıte, populos ad [fol DV concordıam rTeuocate. I1am
furor consılıo0, ratıonı impetus, affectus necessıtatı concedat. ulla
1ITarum, nulla IN1urlarıum emorTI2a supersıt, (quod rebus publıcıs
ex1t10 SCH1LDELI esse solet) uel ecommunıbus commodıs quorundam CON-

tentıo uel publıcae salutı prıuatae inımıcıtıae praeferantur. Sed pacatıs
rebus, sublatıs scelerıbus, castıgatıs mor1bus, uot1is nuncupatıs, ulrıs
1ungıte, pla 21La parate, furent1 host] resıstıite. Teecta; templa, SaCcIaä,
fortunas, salutem defendite, ımplam tandem belluam domate, erepta
recuperate imperla, atqgue Oppressıs populıs lıbertatem uecstrae

reiıpublıcae ageternam gloriam et qecurıtatem cComparate.
Sentisne, Iulh Secunde, sentis quıd hıe dıes, Qquı1d magnı Ogaesarıs

foedera, quıd MOTUS, quıd sanctıssıma et maxıme neCcessarla
hodıerna econıunet1io0 postulet % Kquıdem lıbens TECENSCO Tes LUaS,
ut commemorTatıone YUAS geSSETIS delectatus aggrediarıs
eti1am QUAaS 1LON geESSETIS. Vıderunt te nıhıl 181 molıentem,
in1ıustos, Jatrones, LyTaNNOS exagıtantem, geterna extruentem aedıficla,
admırabılem erigentem templı molem, tantum agTl, tot populos, tot
claras einntates SaCciac ditionı adııcıentem. Kit 4aeC maxıma
@&  ue ampliıssıma per ulderı possınt, multo amen mal9ra ılla sunt,
QqUa®6 tıbı Deus Optimus Maxımus hoc ANNO benefiec1a contulıt,
duobus ıllıs domıtandıs monstrıs, QUAC passım populata Italıam fere KEc-
clesiamque perdiderant SCISMA. dico bellum
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Sc1sma surdam aspıdem, bellum armatum basılıseum VOCa
Dau1i1d 44) Haec 1n naueculam tuam tOt uentos, tot fluctus, tot hyemes,
tot tempestates exc1uerant, ut ıllam absorberent salo eINO

mortahlhlum esSsse qu1 ıllam, NON modo lactatam sed obrutam,
tantum perıiculı euadere uUuNnguanı POSSEC arbıtraretur. Haec ıta ÖOU

essentT, quod eloqu1um, UQUaE facundıa, QUaE dıcendı fehecıtas explicare
possıt (]UAaHl subıto uU0Catus te Deus audıerıt, pProplcıus affuer1t,
quanto mıiraculo ıuuerit, quanta omnıum admıratiıone er1puerıt ! Quı1s
LECENSeTE uea ı1: u monstrıa dıuna fretus ODDE QUO consılıo0 U1GerT1S,
QUa prudentıa attrıuerıs, QUu@ denıque fehcıtate sustulerı1s, et quod
eINOÖ sperauıt, eMMO redıdıt, unqguam fıer1ı cogıtault
NN modo te nauculam tuam er1puerıs In portum adduxerı1s,
|fol ÖT | sed mI1Ta celerıtate sımul et, Italıam 1Ug0 et Kceclesiam sc1smate
ulndiecauerıis

Te nouam ! Te exXxpectatam et, ut nostrıs maJlor1ıbus u
QUamı ulsam., ıta poster1s et nepotıbus NOn eredendam ! (uı1s, QUaESO,
NOn uldet tOot Lantasque Tes SEICIE nullı uny Ua Pontifieum dedisse
Deum nısı unı tıbı ® Dıcam tamen ın hac fehecıtate quod sent10o,
0Na tua uen]la. Vera enım decet et, Pontificem audıre et, SaCTIS
inıtiatum homınem loquı Nemo est quı NO  b uldeat et. maxıma et
clarıssıma esse aeC QUaC gessist1 ; sed nesCc10 U UO auıdıuseulum
est humanum ut a lıa quaedam adhuec desıderentur. Duae Dahyque
tıbı Ssupersunt debellandae pestes, altera doml, forıs altera ; omıl
nostra contemnendae rel1g10n1s liıcentaa, forıs inuadendae atqgue
opprıimendae fiıde1 audacıla.

Haec intra ulscera reipublicae «ecelera. et flagıtıa audet omnıa
et falsa ser1t dogmata ; Jla apud Bosphorum Thracıum et AIa 1n
11L0OS collıgıt et insuperabılem elassem para Haec anımos nOostrorum et

cupıdıtate incendıt et mendacıbus discıplınıs uerıtate seducıt ; Ila
urbem Komam, uestrum uestras 0O DES anımo CONC1pIENS, saeunasd
aCIes ducıt Haec fıde1l insıdıatur et mOTr1bus; Ila, caecdes mıinatur et,

sangumem. Draco hıec, ut MAagNUus humus templı CusStOoSs Augustinus 45)
alt, clam nectit fraudes 46) leo illıe immane furens oculıs narıbusque
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lammam spırans apertum bellum cıet. Vterque erıpere nobıs ASSIE-
ıtur; leo ille terras, hıc draco caelum ; iılle moribundam anc ultam,
hıc geternam Ille saeu1lte 1n TDOTI&a, hıec 1n aNnımas. {lle mundo
para tollere De1 Uu1lcarıum, hıe et1am 1pSum Deum, utrungue malum
1n ex1ıtium, 1n interıtum, 1n pernicıem sacratıssımae Sponsae tuae
Horum hostium TeS CreUECIE, magnıtudinıs pProOCESSECIE
(quemadmodum et 5u 1pse In recıtandıs, Rhodiensium puto, hıtteris
sıgnıficare ulsus es) ut hoc tempore sıt aut fehcı1ssıme umnmcendum,
S1 uelımus, AuUT, S1 neglıgamus, m1ıserrıme pereundum. uld enım
nostrıs aut {lagıtiorum mor1ıbus aut uırıum hostibus addı potest,
an LO 1NC agmıne nostra NOS ultıa opprimunt, AaNnTOo iıllıne robore
Maumethes inuadıt ut, 181 praesidio OCCUTITAS, nulla euadendı
SpPEeS supersıt sed qQUaIn prımum cadendum SEr nobıs ®

Quamobrem S] partam dıuino0 mMmuneTe [fol 6V] ulctori1am, 1 unCc
dıem, 31 magnı Caesarıs foedera, 31 supplıcem anc rempublicam tuam,
31 te, 31 TeSsS gesStas, 1 illud quod caelo ACQUAS templum, S1 pOoSTETOS, S1
monumenta, 1 trophaea, 1 tua. den1que omn12 stabılıa, aeterna,
fehle1ssıma esse CUPIS, COM PONE nostra omn1a, tolle intestina mala,
emenda 9 luxum, liıcentiam, flagıtıa, odıa praeterea, discordıas,
1TINa republıca PTOTSUS aufer, et, cComposıtıs rebus pacatısque
era sanctaque PaCce princıpıbus, quicquıd chrıistianarum est urnıum
collige, et ad immınens Maumethıs periculum dıramqaue pestem OPPTI-
mendam accede. Quod 31 et, LeS diıumma et eIz2 tıbı glorıa cordı sıt,
alıa omıttes omn1a, geminas has pestes aggredier1s, has domabıs,
has tolles, quemadmodum gem10as alıas MasSh aNnımoO parı ortuna
superastı ut QquUattuor 127 celebratı Concıln cdıebus Qquattuor demetarum
spolıa respondeant belluarum, uelutı aspıdem et. basılseum
ambulastı, ıta leonem calces et draconem 47) Quod quıdem uturum
esSsSe hıe dıes, aeCc amıcıtıa, a2eC oedera magnı Caesarıs pollicentur,
ubı anım1, ulres, robur duorum toto orbe terrarum Maxımorum PrinC1-
DU iuncta. SUunt, QUOLULNL alter domestica mala auctorıtate tollere,
eTtr aTMIS hostılem ıimpletatem debellare, uterque simul uce Deo
chrıstianam rempublicam omnı incommodo lıberatam perpe
poterunt fehcıtate condonare.

1A1
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Vat Lar fols Br-4 Parıs de Grassıs, DIDharıum.
|fol 18

De publıcatıone lıgae S1I1e foederıs nouıter inter Pontificem et

Imperatorem Regem Catholieum et Anglicum inıtae.

Die SanNnctiae Caterinae uldelhecet p @€  ß Nouembrıs Pontifex accessıt
a eccles1ıiam Beatae Marıae de Populo PIO m1ssa de Spirıtu Sancto
habenda 1n publicatiıone NOWU4LE lıgae inter 1psum Pontificem et, 1mpera-
torem et, Regem? Catholieum et Anglıcum inıtae. Kit hıc AaCTUS funt
CUIN omnı solennıtate habıtus.

Kit prımo ut Pontifex haberet ıbı Cureensem 1n habıtu
Cardınalatus praesentem, miısıt ad e1USs domum Na mulam phalera-
Lam et ornatam sıcut Cardinales solent habere, et Can Das duas, Nam

rubeam alteram ulolaceam, et otıdem mantella Ccu SU1s CapuCc1nıs, et
uNestes cingendas, bıreta nonnulla rubea, et, rocheta duo, et alıa.
Ins1gNn1a Cardınalatus, ut 1pse (urecensıs 1n habıtu Cardıinalatus COIMM-

pareret et esset ; mıhıque imposult uf 1psum 1ın loco et ordıne
Cardınalatus PONETENM, uıdelicet POST ultımum Dıaconum, sed 1pse
(urecensıs NON uenıt 181 ut KEpiscopus indutus, ut 171 prox1mo
capıtulo. KEt CUu. Pontific1 diıcerem S1C etiam ponendus esse Cu

Cardinaliıbus e post ultımum Diıaconum 1n cappella UUa mı1ssa esset
cantanda, et Pontifex a CONUETSUS dixıt, (Juare NOn 1 Cardınalıs
esSt, 1810781 debeat 101 esse € Respondı NeC Kpıscopos NEeC Cardınales Cu

mMantello ın cappella eES8Se debere sed Cu conuenıent, et Pontifex
LTUTSUS dıxıt mı1ıh1 ut sınerem eu eSsSeC in QUO habıtu uellet Lam 1ın
cappella Q Ua EeEXLra eANl, Kit S1C fult Licet hoc [fol V CO
alta OCEe X!  AIl 6398 omnıbus tunc praesentibus colleg1alıter
Cardinalıbus Qquı ene dixısse fecısse commendarunt.

Insuper Sultenses, S111e Alueti], de quıbus erl d1x1, CUNMN) processurı
essent 1 uoluerunt eSSC sub Florentinıs et, perL CONSECQUENS, NeC su
Lucensıbus, NeC sub Senensıbus, NeC m1InNus Su Bononiensibus
Parmensıbus, Regiensiıbusque et Placentinıs, et, CU. Pontifex de hoc
admıratus esse postea peti]t quld Respondı Aluetios
inı1ustam Causahl fouere, NeC heıta elle CUu 1psı ut Imper10 subdıtı et,

utıque hıber1 1010741 solum non debent Florentinis CCSSC, Qquı hıber1

Keges Correctium In egem.
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SUnNT, sed qul1dem Bononiensibus C alıs praedictis Kecclesiae subdıtıs
oratorıbus, qula quanto MAalOT est KEcclesıa Romana ImperI10, AaNTLO

1ps1 Sujtenses mınoresb Sunt oratorıbus eiutatum Romanae Kececlesjiae
subdıtarum. Quae Inea respons10 152 est Pontifien placere, tamen.
commısıt Capıtaneo Palatı) Sul, qu1 erat Aluetius, ut concordaretur Les 15-
ta, uıdelicet quod omnıno subdıtı Kececlesiae Romanae PIO ista 1Ce cede-
rent Sultensibus, attentTO quod 1PS1 Sultenses uerunt hbertatıs et
salutıs OruhM, sed Florentinı et Senenses, Lucenses iırent 58

e1s concordıter, et, mı1ıxtım, ıta ut 1910701 discernentur qu1 malorem
qu1 mınorem locum haberent, quo facılıter factum est

Fult eti1am OTAtLOT |fol 38 Ducıs Sabaudıae laıcus qul i
Venetis® de superlorıtate certabat antıqua dıscordla, et sımılıter
quaesıtus Pontifice 13 hos CONSUEUNSSE alternatım ueni1re, iınter
eOS scandalum orıretur, prou SaCcDeE aNTLe2 factum est Sed Pontifex
dıxıt ut unc OTAtorem Sabaudum excluderemus, Lan quam mıssum
Duce sc1smatıco et heret1ico qu1 aueret Concihabulo Pısano et, Üar-
dinalhıbus priuatis 20 KReg1 Francıae; sed quı1a Veneti NO  S superuenerunt
NeC fant disceptandı 1ıdeo iste Sabaudus stetit 1ın loco SUÜ:

Postremo et1am funt discordıa uel potıus ambıtıio petulans (01981
oratorıs Hyspanı Qu1 1n uolut cedere senatorı urbıs alıquo mOodo,
et CUu SO instarem ut seruaret legem caerımon1alem, Pontifice
praesente e uıldente 1eC alıquıd dicente nısı quodammodo S bMUr-
murante, e @l senatorı ut alıqualiter SUO honorı1 proulderet, qu1
CUu. conseruatorıbus consulta abıjt et, Cu OTAtOr ılle, quası
ulctor subrıderat, funt a‚b oratorıbus Caesareıs reprehensus qula
ene fecısset, Na senatorem urbıs solı OTAatores Imperiales
manent

Igıtur ıtum est a.d eccles1am frequent1issımo comıtatu et, OTa
1a3M tarda quası XVL: caerımonlae 1n INngTESSU eccles12 e factae SUNt
solıtae. Pontifex ı101 [05  u orauıt, accepit pluvıaled et stolam et
fecıt confessionem. Mıiıssam cantauıt Cardınalıs Anglıcus, |Tfol V CUNM

quatuor oratıonıbus, quod fuınt male, praesertim de quarta suffecısset
una de Spirıtu Sancto, Na de Spirıtu Sancto m1ssa est habıta Sed
nonnullı Cardınales petierunt Papa ut contentaretur quod eti1am alıa
oratıo diıeceretur PTO ]mperatore QUaE est 1n dıe Venerıs sanct]. 1bı
OTeINUS et PTO chrıistianıssımo Imperatore nOostro et cetera. Sed CO

MANETES Correctum MUNOTES.
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dixı 910781 eSsSsSe solitum ın cappella papalı fıerı commemorTat]ıonem PTIO
alıquo uluente 181 PLO solo Pontifice, praeterquam 1n Parasceue ubı
PTO Imperatore fıit commemorTatıo tanquam PTO aduocato KEcclesiae
Cu et1am fıat ıdem PIO omnıbus Ecclesiae ordıinıbus. Licet ın Concılıo
Constantiensı fuerıit facta oratıo PTIO S1g1smMUNdo, tunc electo Impera-
tore, qula 1pse eTrat dedıtus se1smatı tollendo. Et hoc audıto Papa uoluit
ut Lres oratıones dicerentur, uıldelicet prıma de Spirıtu Sancto, secunda
DTOÖ Pontifice, tertia PIO Imperatore, 10 prou 111 Parasceue sed prou
iın missalı ordinarlo, uıldelicet Deus omnıum et Romanı
maxıme protector Imper1] et cetfera. Et 31C furt Cardınalis Anglicus

Se1PSO motus absque consultatione Pontificıs AuUt nostra nel alterıus
dıxıt et1am quartam oratıonem 9280 rEDC SUuO, ın Qua nonnullas leuitates
imm1ıscuıt 98 T1Su plurımorum tLam 1ın oratıone ante epıstolam QUAaLIı
pOoSt comunı10onem.

Intra m1ıssam Papa debilıs NUuNquUamı de solis moult sed ıinde
uıldıt et adorauıt |fol sacramentum Cardınales uenerunt ad
Cırculos, S1IC suadente Cardinalı sanctı Georg1] attento quod Cardıinales
erant paucı et propter praesentiam Curcensıs et comıtum EIUS. Curecensıs
NUunyuanı movıte.

In duobus sechhlihbus unerunt Cardınales NUMeTO quindecım,
uıldelicet 1NOVEeIL dextrıs apae, et, duo assıstentes, quatuor CS-
bıter1i 1n latere sınıstro, et pOoSt eOÖosSs fuılt Curecensis medius inter ultımum
praesbıterum et unıcum Dıaconum, uıdelicet Corneliıum. Et lıcet
ordo legittimus ulsset quod Diaconus sedısset ıiunctus Cu ultımo
praesbitero, tamen S1IC stud10 fecımus ut Curecensıs S1IC ulderetur ah
Alamanıs et toto populo forsan nostrarum ecaeremonlarum 19NaTO,
quod 1pse esSse 1n capıte sedilıs, ıd est, ProxXximl10T1 Pontifiel1. Tamen
1pse Cornehus S1IC distans fünt praesbiterı1s, ut Curcensıs, Nunqguamı
potult loqul CUu ultımo praesbitero sed omnına disıunetus a,.h illo Ipse
(urcensis Incensum ultımo loco et habuıt NOn Cardinalı
Diacono sed a,b qssıstente cappellano.

Fıinıta m1883 absque quod Pontifex dederıt benedietionem,
Frater Aeg1dıus Generalıs Heremitarum, petita indulgentia, habult
sernıonen. et ın fıne publicauıt plenarıas indulgentias. Tum CO portaul
capıtula publicanda a Pontificem et 10Caul iıllue Dominum Phedram
Acolitum quı osculato pede accepit de apae follum CUu capıtulıs
Jegendis, et Papa dixıt ut .4scenderet pulpıtum et publicaret prou

©  © WUNGUOT deletum.



116 (are O' Reılly
fecıt Quo facto Papa cantauıt Te Deum |fol V laudamus et deinde
uersiculos et oTatıones u2as solıitas et 1ın fıne dedıit benedietionem.

Haec solennıtas fınıta est quası CIrca horam @.4} et Pontifex apud
eandem ecclesiam 1ın conuentu Iratrum, ıd est, In 1DSO claustro infer10T1,
Pransus est, 1ın CU1luUSs comediıt (ureensıs solus ; alı) eTO Cardinales
quası decem 1ın alıa MEeNSa, et 1psı Cardınales OINNeEeS hac tota dıe unerunt
1ın cCappıs et mantellıs festiu1s et ruhbeıs. Kt CITCca prımam horam noctis
Pontifex ad Palatıum Vatıcanum, Sub Iucem infinıtorum
CEIFrCOTUIN, praecedentıbus omnıbus oratorıbus quı SUnNt ın urbe,
ut moTIS est, qUOS uoluı praecedere tam 1n eundo QUaLIl 1n
redeundo, qula NUMEeEeTUS EOTUIN fult, et est admodum notabılıs, na

1n totum Sunt OTAatores un 1n rbe 1LUMEeIO quimquagınta et, duo,
videlıcet Cgaesareı duo, Hyspanı duo, Anglus UuUNUs, Portugalensıs
unus, Burgunensı1s UuUNUus, Veneti duo, Sabaudı duo, Mediolanensıs
UNUus, Florentinı tres, Senensısf uUuNUus, Lucenses, Bononıienses Qquatuor,
Parmenses decem, Placentinı duo, Regienses UNUuSs, et den1que Sultenses
decem et OCTtO Qu1 quinquagınta duo OTAaTOTES praesentes m1ssae
uerunt, partım post sedıha Cardinalium hıne inde sedentes, et partım
ante altare sedilıbus adhaerentibus repagulo posıto Lan quam
cancellos facıente ante altare.

Kit denıque ut omnı1a QUAaC PTO hac publicatione facta
[folr unerunt et1am processiones trıdıcanae habıtae SuntT, undehcet
prıma che Sancto Laurentio 1n Damaso ad Sanctum Petrum, secunda
cdıe Sancta Marıa Noua ad Sanetum Johannem Lateranensem,
tertja Sancto Agustino ad sanctam Marıam de Populo. Kt qula

de clero urbıs ıre coactı sunt praesertim Canoniı1cı1 Sanctı Petri1
et Sanctı Johannıs Lateranensı1s, quı sımul SCHMLDET de praecedentıa

superlorıtate Certare CONSUEUETUNT, et ULC maxıme certarunt
eti1am USquUueE a uerbera, PFO UUa sedanda Cardınales nobıs Caer1l-
mon]ılarum magıstrıs inıunxerunt de CONSENSU Pontificıs, ut
cederemus et; COM PONEICHLUS alıquo ONO MOdo ; sed 1ıTe rTeCUSAaULMUS
nollentes ulces 676 Romanıs m1scere QU& pParIs contra NOS quı
Curiales 1TamM SUamIl dirıgeret, et Tes funt indıscussa. Sed aeCc
dıfferentia postea hoc modo concordata ut Canonı1cı Lateranensıs
SCHLDEI essent Canonıicos Sanctı Pe  r 1n parte urbıs QUUaC
est ultra parıonem a Sanctum Johannem et simılıter Canonicı
Sanctı Petr1i SCHLDEI essent Canon1cos Sanctı Johannıs
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parte urbıs QUUAC est cıtra parıonem, 2Rl Sanectum Petrum.
Quae Composıt1o0 utrıque partı 153 est placere, et utıque placuıt ut
infra dieetur.


